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3. Arrêté n° 1604 CM du 28 août 2025 portant modification de l'arrêté n° 2657 CM du 26 décembre 2017 modifié
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ACTES DU POUVOIR CENTRAL

ACTES RÈGLEMENTAIRES DU HAUT-COMMISSAIRE

Arrêté n° HC 481 DIRAJ/BRE du 25 août 2025 instituant les bureaux de vote des communes de la Polynésie
française pour la période du 1er janvier au 31 décembre 2026 

NOR : ETA25300712AR

Le haut-commissaire de la  République en Polynésie française,  officier  de la  Légion d’honneur,  commandeur de l'ordre
national du Mérite,

Vu la loi organique n° 2004-192 du 27 février 2004 modifiée portant statut d'autonomie de la Polynésie française, ensemble
la loi n° 2004-193 du 27 février 2004 modifiée complétant le statut d'autonomie de la Polynésie française ;

Vu le code électoral, notamment son article R. 40 ;

Vu l’arrêté n° HC 489 DIRAJ/BRE du 29 août 2024 instituant les bureaux de vote des communes de la Polynésie française
pour la période du 1er janvier au 31 décembre 2025 ;

Sur proposition du secrétaire général du haut-commissariat de la République,

Arrête :

Article 1er 

La liste des bureaux de vote dans les communes de la Polynésie française ainsi que leurs délimitations géographiques pour
les élections qui se dérouleront du 1er janvier au 31 décembre 2026 sont fixées dans l’annexe jointe au présent arrêté. La
délimitation géographique de ces bureaux de vote peut être consultée en mairie.

Art. 2 

Le nombre total des bureaux de vote est fixé à deux-cent-soixante-six (266) pour l’ensemble de la Polynésie française.

Art. 3 

Conformément  aux  dispositions  de  l’article  R. 421-1  du  code  de  justice  administrative,  le  tribunal  administratif  de  la
Polynésie française peut être saisi par voie de recours formé contre le présent arrêté, dans un délai de 2 mois courant à
compter de la date de sa publication.

Art. 4 

Le secrétaire général du haut-commissariat de la République, les chefs des subdivisions administratives et les maires des
communes de la Polynésie française sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté qui sera
publié au Journal officiel de la Polynésie française.

Pour le haut-commissaire et par délégation : le secrétaire général du haut-commissariat,
Xavier MAROTEL
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Annexe - Liste des bureaux de vote des communes de la Polynésie française
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ACTES DES INSTITUTIONS DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE

ARRÊTÉS DU CONSEIL DES MINISTRES

Arrêté n° 1603 CM du 28 août 2025 fixant les conditions de suspension et de retrait de la délégation de
service  public  prévues  par  les  dispositions  de  l'article  LP.  9-13  de  la  délibération  n°  99-176  APF  du
14 octobre 1999 modifiée relative à l'organisation et à la promotion des activités sportives en Polynésie
française

NOR : SJS25200085AC-1

Le Président de la Polynésie française,

Sur le rapport du ministre des sports, de la jeunesse, de la prévention contre la délinquance, en charge de l’artisanat,

Vu la loi organique n° 2004-192 du 27 février 2004 modifiée portant statut d'autonomie de la Polynésie française, ensemble
la loi n° 2004-193 du 27 février 2004 modifiée complétant le statut d'autonomie de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 11-2023 APF/SG du 12 mai 2023 portant proclamation du Président de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 815 PR du 3 juin 2024 modifié portant nomination de la vice-présidente et des ministres du gouvernement de
la Polynésie française, et déterminant leurs fonctions ;

Vu la  délibération n° 99-176 APF du 14 octobre 1999 modifiée relative à  l'organisation et  à  la  promotion des activités
physiques et sportives en Polynésie française ;

Le conseil des ministres en ayant délibéré dans sa séance du 6 août 2025,

Arrête :

TITRE IER - GÉNÉRALITÉS

Article 1er 

Si  les activités de la fédération sportive délégataire de service public ou les modalités selon lesquelles elle les poursuit
constituent un ou des manquements énumérés à l'article LP. 9-13 de la délibération susvisée, celle-ci peut, en fonction de la
gravité du ou des manquements :
- recevoir un avertissement ;
- ou voir sa délégation de service public être suspendue ou retirée.

Art. 2 

Lorsque la délégation de service public d'une fédération sportive est suspendue ou retirée, les compétences et prérogatives
résultant de la délégation peuvent être exercées conformément aux dispositions de l'article LP. 9-14 de la délibération
susvisée.

TITRE II - L'AVERTISSEMENT

Art. 3 

L'avertissement est prononcé par décision motivée du Président de la Polynésie française pour une période maximale de
6 mois et préalablement à toute procédure de suspension de la délégation de service public.

Durant cette période, la fédération prend l'ensemble des mesures nécessaires pour mettre fin aux manquements constatés
et en informe sans délai le service en charge des sports.
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La fédération sportive poursuit l'exécution des missions relevant de sa délégation de service public.

Lorsque, au terme de la période d'avertissement arrêtée,  les mesures prises n'ont pas été de nature à mettre fin aux
manquements constatés, la suspension de la délégation de service est prononcée dans les conditions prévues aux articles 4
et 5.

TITRE III - LA SUSPENSION DE LA DÉLÉGATION DE SERVICE PUBLIC

Art. 4 

Le Président de la Polynésie française notifie, par une décision motivée, à la fédération sportive bénéficiaire de la délégation
de service public les motifs susceptibles de fonder la décision de suspension et invite la fédération sportive délégataire à lui
présenter ses observations écrites dans un délai de 15 jours.

Art. 5 

Lorsque les observations communiquées par la fédération sportive concernée ne sont pas de nature à justifier qu'il soit mis
un terme aux manquements constatés, la suspension de la délégation de service public est prononcée par décision motivée
du conseil des ministres pour une période maximale de six mois et est notifiée à la fédération sportive.

La suspension de la délégation emporte de plein droit la suspension du contrat de délégation.

Le conseil des ministres peut mettre fin à la décision de suspension avant son terme, si la fédération sportive apporte la
preuve qu'elle a mis fin aux manquements qui lui sont reprochés.

Si,  au  terme  de  la  période  de  suspension,  il  est  constaté  que  la  fédération  sportive  n'a  toujours  pas  mis  fin  aux
manquements qui lui sont reprochés, le conseil des ministres procède au retrait de la délégation de service public dans les
conditions prévues aux articles 6 et 7 ci-après.

TITRE IV - LE RETRAIT DE LA DÉLÉGATION DE SERVICE PUBLIC

Art. 6 

Lorsqu'il est constaté qu'au terme de la période de suspension ou avant le terme de ladite période, la fédération sportive n'a
pas mis fin ou n'est pas en mesure de mettre fin aux manquements qui lui sont reprochés, le Président de la Polynésie
française notifie par une décision motivée à la fédération sportive des motifs susceptibles de fonder la décision de retrait et
invite la fédération sportive délégataire à lui présenter ses observations écrites dans un délai de 15 jours.

Art. 7 

Lorsque les observations communiquées par la fédération sportive concernée ne sont pas de nature à mettre fin aux
manquements constatés, le conseil des ministres procède au retrait de la délégation, après avis du Comité olympique de la
Polynésie française (COPF) saisi par le Président de la Polynésie française.

Cet avis est rendu dans un délai de 3 semaines. À défaut d'avis donné dans le délai précité, celui-ci est réputé favorable.

Le retrait est prononcé par arrêté motivé du conseil des ministres dont un extrait est publié au Journal officiel de la Polynésie
française.

La décision de retrait est notifiée à la fédération sportive concernée.

Le retrait de la délégation emporte de plein droit cessation du contrat de délégation.

Art. 8 

Par dérogation aux articles 3, 4 et 5, le retrait de la délégation peut intervenir sans procédure préalable d'avertissement ni
de suspension lorsqu'il est constaté que le ou les manquements commis par la fédération bénéficiaire de la délégation de
service public présente un caractère grave. Le retrait est mis en œuvre dans les conditions prévues aux articles 6 et 7.

Art. 9 

La fédération sportive ayant fait l'objet d'un retrait de sa délégation de service public ne peut prétendre à l'octroi d'une
nouvelle délégation qu'au terme d'une année après le prononcé dudit retrait.

Art. 10 

Les arrêtés n° 99 CM du 21 janvier 2000 relatif à l'agrément des fédérations sportives et n° 491 CM du 31 mars 2000 fixant
les conditions d'attribution et de retrait de la délégation aux fédérations sportives en Polynésie française sont abrogés.

Art. 11 
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Le ministre des sports,  de la  jeunesse,  de la  prévention contre la  délinquance,  en charge de l’artisanat,  est  chargé de
l'exécution du présent arrêté qui sera publié au Journal officiel de la Polynésie française.

Fait à Papeete, le 28 août 2025.
Pour le Président absent : 
La vice-présidente, ministre des solidarités, en charge de la famille, de la condition féminine, des personnes non autonomes, de la
communauté LGBT + et des relations avec les institutions,
Minarii GALENON-TAUPUA

Par le Président de la Polynésie française : 
Le ministre des sports, de la jeunesse, de la prévention contre la délinquance, en charge de l’artisanat,
Kainuu TEMAURI
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ACTES DES INSTITUTIONS DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE

ARRÊTÉS DU CONSEIL DES MINISTRES

Arrêté  n°  1604 CM du 28  août  2025 portant  modification de l'arrêté  n°  2657 CM du 26 décembre 2017
modifié portant création du titre professionnel de plaquiste-plâtrier

NOR : CFP24202987DL-1

Le Président de la Polynésie française,

Sur le rapport de la ministre de la fonction publique, de l'emploi, du travail, de la modernisation de l'administration, du
développement des archipels et de la formation professionnelle,

Vu la loi organique n° 2004-192 du 27 février 2004 modifiée portant statut d'autonomie de la Polynésie française, ensemble
la loi n° 2004-193 du 27 février 2004 modifiée complétant le statut d'autonomie de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 11-2023 APF/SG du 12 mai 2023 portant proclamation du Président de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 815 PR du 3 juin 2024 modifié portant nomination de la vice-présidente et des ministres du gouvernement de
la Polynésie française, et déterminant leurs fonctions ;

Vu  la  délibération  n° 95-205  AT  du  23  novembre  1995  modifiée  portant  adoption  de  la  réglementation  budgétaire,
comptable et financière de la Polynésie française et de ses établissements publics ;

Vu l'arrêté n° 580 CM du 5 juillet 1993 modifié relatif  aux commissaires de gouvernement et à la force exécutoire des
délibérations des établissements publics territoriaux ;

Vu le code de l'éducation ;

Vu le code du travail ;

Vu l'avis des partenaires sociaux, réunis en concertation globale tripartite, du 16 janvier 2025 ;

Vu l'arrêté n° 2657 CM du 26 décembre 2017 modifié portant création du titre professionnel de plaquiste-plâtrier ;

Le conseil des ministres en ayant délibéré dans sa séance du 13 août 2025,

Arrête :

Article 1er 

Dans l'arrêté n° 2657 CM du 26 décembre 2017 susvisé :
- dans l'intitulé, les termes : « titre professionnel de plaquiste-plâtrier » sont remplacés par les termes : « titre à finalité
professionnelle de plaquiste » ;
- les termes : « titre professionnel » sont remplacés par les termes : « titre à finalité professionnelle » ;
- le terme : « plaquiste-plâtrier » est remplacé par le terme : « plaquiste ».

Art. 2 

L'article 2 de l'arrêté précité est modifié comme suit :

« Le titre à finalité professionnelle de plaquiste est composé des deux blocs de compétences suivants :

« 1° Réaliser l'aménagement intérieur en plaques de plâtre et similaires ;

« 2° Réaliser le traitement des joints et des reprises aux plâtres.
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« Ces blocs de compétences peuvent être sanctionnés par des Certificats de compétences professionnelles (CCP). »

Art. 3 

Le référentiel professionnel et le référentiel de certification du titre à finalité professionnelle de plaquiste annexés à l'arrêté
n° 2657 CM du 26 décembre 2017 susvisé sont remplacés par ceux joints en annexes au présent arrêté.

Art. 4 

L'article 4 de l'arrêté précité est modifié ainsi qu'il suit : 

« La condition d'accès à la formation est la maîtrise des savoirs de base : lire, écrire et compter. »

Art. 5 

L'article 5 de l'arrêté n° 2657 CM du 26 décembre 2017 précité est modifié comme suit : 

« La formation est composée de deux modules et de deux périodes en entreprise. »

Art. 6 

La ministre de la fonction publique, de l'emploi, du travail, de la modernisation de l'administration, du développement des
archipels et de la formation professionnelle est chargée de l'exécution du présent arrêté qui sera publié au Journal officiel de
la Polynésie française.

Fait à Papeete, le 28 août 2025.
Moetai BROTHERSON

Par le Président de la Polynésie française : 
La  ministre  de  la  fonction  publique,  de  l'emploi,  du  travail,  de  la  modernisation  de  l'administration,  du  développement  des
archipels et de la formation professionnelle,
Vannina CROLAS
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MINISTERE EN CHARGE DE LA FORMATION PROFESSIONNELLE

REFERENTIEL PROFESSIONNEL 
(RP) 

 DU TITRE À FINALITÉ 
PROFESSIONNELLE 

« Plaquiste » 
Niveau V (3) 

Annexe - Référentiel de certification du titre à finalité professionnelle de plaquiste 
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Introduction 
 
 

Présentation de l’évolution du titre professionnel 
 

Le titre professionnel « Plaquiste-plâtrier » conserve la même configuration en deux activités types que la version 
précédente. Mais, afin de l’adapter aux évolutions liées aux activités des entreprises du secteur, leurs intitulés 
changent, et le nombre et le libellé des compétences sont revus. 
Le Certificat Complémentaire de Spécialisation qui était adossé à ce titre professionnel, et se rapportait à l’activité de 
plâtre traditionnel, n’est pas reconduit. Par conséquent, l’intitulé du titre de Plaquiste-Plâtrier devient Plaquiste. 
L’activité de plâtre traditionnel ne disparaît pas pour autant, un Titre professionnel de Plâtrier traditionnel sera créé 
pour répondre aux besoins de la profession. 

 
 

Contexte de l’examen du titre professionnel 
 

La réingénierie du titre professionnel "Plaquiste-plâtrier" a été réalisée à partir de données documentaires, de 
statistiques emploi-formation, et d’une enquête quantitative diffusée aux entreprises. D’une part, ces éléments ont 
permis de vérifier la cohérence des activités et des compétences décrites au regard des savoirs, savoir-faire et savoir-
être mis en œuvre sur les chantiers par les tenants de l’emploi. D’autre part, ils ont permis de vérifier si la pratique 
professionnelle de l’emploi de plaquiste-plâtrier a évolué, tant sur le plan organisationnel, économique, technique que 
réglementaire. L’analyse des compétences détenues par les plâtriers a été complétée par des entretiens auprès de 
professionnels et d’un groupe d’experts. 
Les résultats de cette analyse révèlent des évolutions du secteur concernant le marché de l’isolation, le traitement des 
joints, la réalisation d’ouvrages spécifiques (incendie, acoustique, etc.), la mise en œuvre de plafonds démontables, 
la prise en compte de la Règlementation Environnementale (RE 2020), de l’économie circulaire et du numérique. 
Les marchés de l’isolation et de la réhabilitation sont porteurs d’activité pour le secteur professionnel traditionnel des 
métiers du plâtre. De nouveaux acteurs spécialisés dans l’isolation se sont positionnés afin de répondre à ces marchés, 
notamment concernant les techniques de soufflage et d’insufflation qui sont peu réalisées par les entreprises de la 
plâtrerie qui réalisent les aménagements intérieurs. Ces techniques ne constituent pas une nouvelle compétence pour 
l’emploi de plaquiste de niveau 3, elles peuvent néanmoins être acquises en complément selon les activités des 
entreprises. Cependant, la mise en œuvre de panneaux isolants manufacturés devient une compétence de l’emploi de 
plaquiste. 
Le traitement des joints (application manuelle ou mécanique), et la reprise d’enduit aux plâtres sont des activités à part 
entière de l’emploi de plaquiste, qui peuvent revêtir le caractère d’un emploi distinct. 
Les réalisations d’ouvrages de protection incendie, milieu fortement humide ne sont pas des compétences 
indispensables dans l’emploi de plaquiste de niveau 3 : ce type de construction s’opère dans les bâtiments dits « 
tertiaires ». A contrario, les compétences sur la réalisation et le traitement d’ouvrages sur les volets thermiques 
ou acoustiques sont toujours avérées dans l’emploi et conservées dans le titre professionnel. 
La pose de plafonds démontables reste une compétence à part entière, mais la pose de cloisons modulaires est peu 
réalisée dans l’emploi et n’a donc pas été intégrée au titre professionnel. 
L’économie circulaire et la RE 2020 impliquent des connaissances sur le réemploi, le tri sélectif des déchets selon 
leur catégorie, la déconstruction. Une nouvelle compétence intitulée « Déconstruire des ouvrages d’un aménagement 
intérieur » est créée. 
Enfin, la transition numérique qui est en plein essor dans le bâtiment, est en phase de démarrage dans les entreprises 
des métiers du plâtre et de l’isolation qui indiquent que de manière générale, leurs plaquistes n’utilisent pas encore de 
tablette, de smartphone, ou d’autres outils connectés. Cette notion va être développée notamment en introduisant la 
visionneuse, pour accompagner le déploiement du BIM sur les chantiers. 
En conclusion, le titre professionnel de plaquiste reste structuré autour de deux activités types, la première relevant de 
la construction d’ouvrages de plâtre sec et la seconde relevant du jointage et des travaux de reprises aux plâtres. 
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Liste des activités 
 

Ancien TP : Plaquiste-plâtrier 
Activités : 
- Réaliser l’aménagement intérieur de bâtiments d’habitation en matériaux secs à base de plâtre 
- Réaliser à l’intérieur de bâtiments d’habitation, la pose de différents systèmes constructifs 

d’isolation thermique et acoustique 
CCS : 
- Réaliser à l’intérieur de bâtiments d’habitation des travaux courants en plâtre traditionnel 

 
Nouveau TP : Plaquiste 
Activités : 
- Réaliser l'aménagement intérieur en plaques de plâtre et similaires 
- Réaliser le traitement des joints et des reprises aux plâtres 
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Vue synoptique de l’emploi-type 
 

N° 
Fiche 
AT 

Activités types N° 
Fiche 
CP 

Compétences professionnelles 

   Réceptionner, utiliser des échafaudages fixes et 
  1 monter, démonter et savoir utiliser des échafaudages 
   roulants 
    

   
2 

 
Déconstruire des ouvrages d’un aménagement intérieur 

    

   Mettre en œuvre des isolants thermiques en panneaux 
 

1 Réaliser l'aménagement intérieur en plaques de plâtre et 
similaires 

3 ou rouleaux, des systèmes d'étanchéité à l'air et de gestion 
de la vapeur d'eau 

  

  

  
4 Réaliser des plafonds suspendus démontables et non 

démontables sur ossature. 
    

   Réaliser des habillages de murs et des cloisons de 
  5 doublage en plaques de plâtre et similaires sur 
   ossature. 
    

   
6 

Réaliser des cloisons en plaques de plâtre et similaires sur 
ossature intégrant différents types d'ouvertures. 

    

   Réceptionner, utiliser des échafaudages fixes et 
  1 monter, démonter et savoir utiliser des échafaudages 
 
 

2 
Réaliser le traitement des joints et des reprises aux plâtres 

 roulants 
  

 
7 

Réaliser le traitement des joints sur des supports en plaques 
de plâtre et similaires. 

    

   
8 

 
Réaliser des reprises aux plâtres manuels. 
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FICHE EMPLOI TYPE 
 

Plaquiste 
 

Définition de l’emploi type et des conditions d’exercice 
 

Le plaquiste intervient dans tous types de bâtiments neufs ou à rénover pour réaliser l’aménagement intérieur de 
locaux, à partir d’éléments préfabriqués en matériaux secs en plaques de plâtre et similaires, y compris le traitement 
des joints et les reprises aux plâtres manuels. 

 
À partir de directives données oralement et de plans papiers ou numériques transmis par son responsable, il construit 
des plafonds, des doublages, des cloisons et met en place des systèmes constructifs pour assurer l’étanchéité à 
l’air, la gestion de la vapeur d’eau, l’isolation thermique et acoustique des bâtiments. Pour ce faire, il effectue des 
tracés, des implantations et réalise des ossatures sur lesquelles il fixe des plaques de plâtre et similaires. Il met en 
œuvre par collage certains éléments (plaques de plâtre, complexes isolants). 
Il réalise le traitement manuel ou mécanique des joints et des reprises aux plâtres manuels. 
Pour réaliser ces ouvrages, le plaquiste réceptionne et utilise des échafaudages fixes, monte, utilise et démonte  
des échafaudages roulants. 
Après avoir reçu les consignes de son responsable, il organise son poste de travail, et établit l’ordre d’exécution et les 
modes opératoires des ouvrages à réaliser. Par la connaissance qu’il a des normes de conformité des supports de 
réception, il a la capacité de les contrôler avant d’intervenir et d’alerter son responsable en cas de non-conformité. 
Tout au long de son intervention, il contrôle son travail et rend compte à son responsable du déroulement du chantier. 
Pour toutes ses missions, le plaquiste est amené à travailler en équipe. Il coordonne sa propre activité avec celles 
des autres corps de métiers présents sur le chantier en simultané ou de manière décalée. 
Selon la structure de l’entreprise il peut travailler en déplacement, soit localement dans les petites entreprises, soit 
régionalement (voire nationalement) pour les plus grosses entreprises. Dans les petites entreprises, il peut être amené à 
intervenir fréquemment sur d’autres chantiers. 
Il intervient dans des locaux clos et couverts, occupés ou non, parfois sur des échafaudages intérieurs roulants ou 
fixes. Dans ce cas, il est en possession des habilitations nécessaires. 
Sur le chantier, il manipule des charges lourdes et encombrantes et utilise du matériel électroportatif : il porte les 
équipements de protection individuelle (EPI) en relation avec les risques associés aux tâches qu’il réalise, et 
respecte les règles d’hygiène et de sécurité individuelles et collectives. 
Il peut être amené à intervenir sur des chantiers en rénovation pouvant présenter des risques dus à la présence 
d’amiante. Il avertit son responsable en cas de suspicion de présence d’amiante dans les matériaux sur lesquels il 
intervient. 
Dans le cas où le plaquiste est amené à travailler sur ou à proximité de matériaux amiantés, il est nécessaire d'avoir 
reçu une formation sur la prévention des risques liés à l'amiante (SS4). 
Il a connaissance des principes du développement durable et réalise le tri sélectif des déchets selon leur catégorie, 
générés par son activité. 

 
 

Secteurs d’activité et types d’emplois accessibles par le détenteur du titre 
 

Les différents secteurs d’activités concernés sont principalement : 
 Les entreprises de plâtrerie 
Les entreprises d’agencement de bâtiment 
 Les agences d’intérim 

 
Les types d’emplois accessibles sont les suivants : 
Plaquiste 
Plâtrier traditionnel 
Jointeur 
Plafiste 
Agenceur de magasins, de bureaux 
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Réglementation d’activités (le cas échéant) 
néant 

 
Equivalences avec d’autres certifications (le cas échéant)   

Néant. 

 
Liste des activités types et des compétences professionnelles 

 
1. Réaliser l'aménagement intérieur en plaques de plâtre et similaires 
Réceptionner, utiliser des échafaudages fixes et monter, démonter et savoir utiliser des échafaudages roulants 
Déconstruire des ouvrages d’un aménagement intérieur 
Mettre en œuvre des isolants thermiques en panneaux ou rouleaux, des systèmes d'étanchéité à l'air et de gestion de la 
vapeur d'eau 
Réaliser des plafonds suspendus démontables et non démontables sur ossature. 
Réaliser des habillages de murs et des cloisons de doublage en plaques de plâtre et similaires sur ossature. 
Réaliser des cloisons en plaques de plâtre et similaires sur ossature intégrant différents types d'ouvertures. 

 
2. Réaliser le traitement des joints et des reprises aux plâtres 

 
Réceptionner, utiliser des échafaudages fixes et monter, démonter et savoir utiliser des échafaudages roulants 
Réaliser le traitement des joints sur des supports en plaques de plâtre et similaires.  
Réaliser des reprises aux plâtres manuels. 

 
 

Compétences transversales de l’emploi 
 

Organiser ses actions 
Respecter des règles et des procédures 

 
 

Niveau et/ou domaine d’activité 
 

Niveau V (3) 

Code(s) NSF : 
233s-a-Exécution des travaux de finition : plâtrerie, peinture, carrelage, installations sanitaires, plomberie 

 
 

Fiche(s) Rome de rattachement 
 

F1604 Montage d'agencements 
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FICHE ACTIVITÉ TYPE N° 1 
 

Réaliser l'aménagement intérieur en plaques de plâtre et similaires 
 
 

Définition, description de l’activité type et conditions d’exercice 
 

Lors de travaux d’aménagement intérieur dans tous types de bâtiments neufs ou à rénover, le plaquiste réalise la 
construction de différents ouvrages d’aménagements intérieurs en plaques de plâtre et similaires. 

 
À partir de directives données oralement et de plans papiers ou numériques transmis par son responsable, il organise 
son intervention, vérifie la conformité des supports de réception et des éléments préalablement posés (fermettes, 
menuiseries extérieures, etc.), et effectue, seul ou en équipe, l’implantation du tracé des futurs ouvrages 
d’aménagements intérieurs. 
En rénovation, le plaquiste est parfois amené à déconstruire des ouvrages d’aménagements intérieurs en plaques de 
plâtre et similaires. En fonction du cahier des charges du chantier, il met en œuvre des systèmes constructifs 
d’étanchéité à l’air, des systèmes techniques d’isolation thermique et de gestion de la vapeur d’eau, ainsi que 
différents types de matériaux permettant l’amélioration et l’isolation acoustique des locaux. 
Il met en œuvre par assemblage fixé mécaniquement différents systèmes d’ossatures pour plafonds, cloisons, 
doublages. Il fixe par vissage différents types de plaques en matériaux secs, et différents systèmes de doublage par 
collage. 
Pour réaliser ces ouvrages, le plaquiste réceptionne et utilise des échafaudages fixes, et monte, utilise et démonte des 
échafaudages roulants. 
Pour finir, il contrôle son travail de mise en œuvre de systèmes constructifs, et trie et évacue les déchets selon leur 
catégorie, générés par son activité. 

 
Cette activité s’effectue dans tous types de bâtiments neufs et en rénovation ou réhabilitation, le plus souvent dans des 
locaux clos et couverts, sur site occupé ou non. 
Cette activité est réalisée seul ou en équipe en fonction de l'organisation ou de l'importance du chantier. Sous la 
responsabilité du responsable, le plaquiste organise lui-même son activité pour la journée de travail à partir des 
objectifs de production qui lui sont assignés. Il opère suivant les consignes et instructions orales du responsable, ou 
des plans qui lui sont remis. Il peut prendre des initiatives lors d’implantations simples mais, dans le cas 
d’implantations particulières ou complexes, elles sont réalisées avec l’aide de son responsable. 
Le plaquiste réalise cette activité après l’intervention du maçon, du charpentier, du couvreur et de l’installateur de 
menuiseries extérieures et en coordination avec le plombier, l’électricien, et d’autres corps de métier du second 
œuvre. Il est en relation avec ses collègues de travail, ainsi qu’avec les personnes présentes s'il intervient en site 
occupé, qu’il informe sur le déroulement de ses activités. 
Il travaille régulièrement en hauteur, respecte les règles de sécurité spécifiques et possède une habilitation de son 
employeur concernant ces interventions. 
Il peut être amené occasionnellement à travailler dans un environnement présentant un risque électrique, et possède 
une habilitation aux travaux d’ordre électrique délivrée par son employeur. 
Il peut rencontrer des éléments de construction susceptibles de contenir de l’amiante. Dans ce cas, il alerte son 
responsable. 
Lors de ces opérations, le professionnel porte les équipements de protection individuelle (EPI) en relation avec les 
risques associés à la tâche qu’il réalise et respecte les règles d’hygiène et de sécurité individuelles et collectives en 
application du PPSPS (plan particulier de sécurité et de protection de la santé) ou à défaut, du plan de prévention. 

 

Réglementation d’activités (le cas échéant)  sans  
 
 

Liste des compétences professionnelles de l’activité type 
 

Réceptionner, utiliser des échafaudages fixes et monter, démonter et savoir utiliser des échafaudages roulants 
Déconstruire des ouvrages d’un aménagement intérieur 
Mettre en œuvre des isolants thermiques en panneaux ou rouleaux, des systèmes d'étanchéité à l'air et de gestion de la 
vapeur d'eau 
Réaliser des plafonds suspendus démontables et non démontables sur ossature. 
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Réaliser des habillages de murs et des cloisons de doublage en plaques de plâtre et similaires sur ossature. 
Réaliser des cloisons en plaques de plâtre et similaires sur ossature intégrant différents types d'ouvertures. 

 
 

Compétences transversales de l’activité type 
 

Organiser ses actions 
Respecter des règles et des procédures 
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FICHE ACTIVITÉ TYPE N° 2 
 

Réaliser le traitement des joints et des reprises aux plâtres 
 
 
 

Définition, description de l’activité type et conditions d’exercice 
 

Lors de travaux de finition intérieure dans tous types de bâtiments neufs ou à rénover, le plaquiste réalise le 
jointoiement manuel ou mécanique sur des supports en plaques de plâtre et similaires, et des reprises aux plâtres 
manuels de parties de supports dégradées ou non conformes. 

 
À partir de directives données oralement et de plans papiers ou numériques transmis par son responsable, il organise 
son intervention, vérifie la conformité des supports de réception, et des éléments préalablement mis en œuvre 
(cloisons, doublages, plafonds, etc.). 
Il effectue les opérations préalables aux travaux de traitement des joints, et met en œuvre manuellement ou 
mécaniquement par collage les bandes, profilés, chargement et finition des joints sur des supports neufs en 
plaques de plâtre et similaires. 
En rénovation ou réhabilitation, il est amené à réaliser des reprises de supports aux plâtres manuels. 
Pour réaliser ces ouvrages, le plaquiste réceptionne et utilise des échafaudages fixes, et monte, utilise et démonte des 
échafaudages roulants. 
Pour finir, il contrôle ses travaux de finition intérieure, et trie et évacue les déchets selon leur catégorie, générés par 
son activité. 

 
Cette activité s’effectue dans tous types de bâtiments neufs et en rénovation ou réhabilitation, le plus souvent dans des 
locaux clos et couverts, sur site occupé ou non. 
Cette activité est réalisée seul ou en équipe en fonction de l'organisation ou de l'importance du chantier. Sous la 
responsabilité du responsable, le plaquiste organise lui-même son activité pour la journée de travail, à partir des 
objectifs de production qui lui sont donnés, et évalue les quantités de matériaux nécessaires aux ouvrages qu’il réalise. 
Il opère suivant les consignes et instructions orales du responsable, ou des plans qui lui sont remis. Il peut prendre 
des initiatives lors d’implantations simples mais, dans le cas d’implantations particulières ou complexes, elles sont 
réalisées avec l’aide de son responsable. 
Le plaquiste réalise cette activité après les travaux d’aménagements intérieurs (cloisons, doublages, plafonds), et en 
coordination avec le peintre, et d’autres corps de métier du second œuvre. Il est en relation avec ses collègues 
de travail, ainsi qu’avec les personnes présentes s'il intervient en site occupé, qu’il informe sur le déroulement de ses 
activités. 
Il travaille régulièrement en hauteur, respecte les règles de sécurité spécifiques et possède une habilitation de son 
employeur concernant ces interventions. 
Il peut être amené occasionnellement à travailler dans un environnement présentant un risque électrique, et possède 
une habilitation aux travaux d’ordre électrique délivrée par son employeur. 
Lors de ces opérations, le professionnel porte les équipements de protection individuelle (EPI) en relation avec les 
risques associés à la tâche qu’il réalise et respecte les règles d’hygiène et de sécurité individuelle et collective en 
application du PPSPS (plan particulier de sécurité et de protection de la santé) ou, à défaut, du plan de 
prévention. 

 
Réglementation d’activités (le cas échéant) sans  

 
Liste des compétences professionnelles de l’activité type 

 
Réceptionner, utiliser des échafaudages fixes et monter, démonter et savoir utiliser des échafaudages roulants 
Réaliser le traitement des joints sur des supports en plaques de plâtre et similaires.  
Réaliser des reprises aux plâtres manuels. 

 
Compétences transversales de l’activité type 

 
Organiser ses actions 
Respecter des règles et des procédures 
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FICHE COMPÉTENCE PROFESSIONNELLE N° 1 
 

Réceptionner, utiliser des échafaudages fixes et monter, démonter et savoir utiliser 
des échafaudages roulants 

 
 

Description de la compétence – processus de mise en œuvre 
 

Pour la réalisation de travaux en hauteurs à l’intérieur des bâtiments, participer au montage, au contrôle et au 
démontage des échafaudages roulants. Utiliser des échafaudages fixes de pied et roulants. Respecter les 
recommandations du fabricant les consignes et règles de sécurité afférentes à la tâche. 

 
 

Contexte(s) professionnel(s) de mise en œuvre 
 

La compétence est mise en œuvre sur des chantiers intérieurs lors de travaux de plâtrerie. Le professionnel travaille à 
partir des consignes transmises par le responsable du chantier. Le montage et le démontage des échafaudages roulants 
sont généralement réalisés en équipe de deux ouvriers sous la responsabilité d'un chef monteur. Le chef d’équipe a la 
charge de faire respecter les procédures liées à la sécurité ainsi que le port ou l’installation des équipements de 
protection individuelles et collectives par le professionnel. Les opérations de montage et de démontage des 
échafaudages roulants suivent un mode opératoire formel et sont réalisées manuellement ou à l'aide d'engins de 
manutention dans le respect de la règlementation afférente. Pour les travaux en hauteur, le professionnel doit posséder 
des attestations de compétences pour le montage, le démontage et l’utilisation d’échafaudages roulants et l’utilisation 
d’échafaudages fixes. 

 
 

Critères de performance 
 

Selon la R408 (échafaudages de pied) : 
Savoir vérifier l’état du matériel. 
Savoir apprécier la qualité et la résistance des ancrages et amarrages de l’échafaudage.  
Savoir assurer la maintenance de l’échafaudage. 

 
Selon la R457 (échafaudages roulants) : 
Savoir apprécier la qualité et la résistance du support. 
Savoir effectuer la vérification journalière. 
Savoir maîtriser les opérations de montage, déplacement et démontage en sécurité de l’échafaudage roulant suivant 
la notice des fabricants 

 
 

Savoir-faire techniques, savoir-faire organisationnels, savoir-faire relationnels, savoirs 
 

Respecter les procédures et exploiter les notices de montage des échafaudages.  
Installer un chantier en vue du montage d'échafaudages. 
Savoir monter et démonter d’un échafaudage roulant. 
Replier un chantier de montage d’échafaudage. 
Choisir et porter les EPI en relation avec les tâches exécutées lors du montage et démontage d’un échafaudage. 

 
Préparer, organiser une intervention de montage et démontage d'échafaudage.  
S'adapter à l'état, aux spécificités et la nature des sols. 
Appliquer rigoureusement la notice du fabricant. 
Adhérer lors de ses activités professionnelles, à la mise en place de la démarche RSE adoptée par l’entreprise. 
Appliquer les consignes d’exploitation des échafaudages. 
Adapter son comportement lors de travaux exécutés dans des sites ou des locaux occupés. 
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Travailler en équipe. 
Communiquer avec les occupants ou les usagers d’un site lors de travaux. 
Connaissance de la réglementation liée au port des EPI. 
Connaissance des moyens de signalisation et de balisage d’un chantier d’échafaudage. 
Connaissance des moyens de protection d’un environnement de chantier. 
Connaissance des techniques et des moyens de manutention. 
Connaissance des règles de sécurité concernant le matériel utilisé. 
Connaissance de la recommandation R408 (annexes 4 et 5). 
Connaissance de la recommandation R457.  
Connaissance des éléments d’échafaudage fixe et roulant. 
Connaitre la chronologie de montage ou de démontage des échafaudages. 
Connaissance des systèmes de calage des échafaudages fixes. 
Connaissance des outils de réglage et de contrôle des échafaudages.  
Connaissance des éléments et des règles d’ancrages des échafaudages.  
Connaissance des caractéristiques de vérifications sur les éléments d’échafaudage. 
Connaissance de la méthode de stockage des éléments d’échafaudage. 
Connaissance des règles d’utilisation des échafaudages fixes et roulants.  
Connaissance des contraintes et des procédures lors d’un travail en site occupé. 
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FICHE COMPÉTENCE PROFESSIONNELLE N° 2 
 

Déconstruire des ouvrages d’un aménagement intérieur 
 
 

Description de la compétence – processus de mise en œuvre 
 

À l’aide d’un plan papier ou numérique et de consignes transmises par le responsable, dans le cadre de la rénovation 
ou réhabilitation d’un bâtiment, déconstruire des cloisons et des plafonds bâtis en dur ou en matériaux préfabriqués à 
base de plâtre. 
Au démarrage du chantier, mettre en œuvre les mesures de sécurité et de protection. Déconstruire les cloisons et les 
plafonds en respectant un mode opératoire, puis stocker et conditionner les éléments déconstruits pour leur réemploi 
ou leur réutilisation. Pour finir, réaliser un autocontrôle de son travail nettoyer, trier les déchets selon leur catégorie, et 
replier le chantier de déconstruction. 

 
 

Contexte(s) professionnel(s) de mise en œuvre 
 

Cette compétence s'exerce généralement en équipe, à l'intérieur de bâtiments, dans le cadre d’un réaménagement. Le 
professionnel intervient généralement selon les directives données verbalement par le responsable. Il est responsable 
de ses opérations de déconstruction, et peut prendre des initiatives, dans le respect des modes opératoires de 
déconstruction. Il est vigilant sur la nature et l'état des ouvrages et alerte son responsable en cas d'anomalie ou de 
suspicion de matériaux dangereux. 
Le professionnel est en relation avec son responsable, la direction de chantier, le client ou son représentant, et les 
autres corps d’état du chantier. Il peut être amené à travailler ou être en contact avec des collaborateurs ou un 
public/une clientèle en situation de handicap. 
Ces travaux présentent des risques mécaniques (chute de matériaux), chimiques (émission de poussières), électriques 
et liés à l’activité physique (postures spécifiques de mise en œuvre). Selon le type de chantier, il travaille sur des 
Plateforme Individuelles Légère Roulantes (PIRL), ou des échafaudages fixes ou roulants qui nécessitent une 
obligation de formation pour leur utilisation et une habilitation pour leur montage/démontage. 
Le professionnel respecte les règles de sécurité et de protection de l'environnement, installe les équipements de 
protection collective (EPC), et porte les Equipements de Protection Individuelle (EPI), en relation avec les tâches 
réalisées. Il respecte les consignes de sécurité. Il prend en compte la dimension d’éco-efficacité concernant la 
consommation des ressources (matière, énergétique, eau), la prévention, la gestion, et le tri sélectif des déchets selon 
leur catégorie. 

 
 

Critères de performance 
 

Les mesures de prévention des risques sont mises en place. 
La déconstruction est réalisée en respectant les modes opératoires. 
Les éléments déconstruits valorisés et réutilisables sont stockés et conditionnés en vue de leur réemploi.  
Les déchets sont triés selon leur catégorie. 

 
 

Savoir-faire techniques, savoir-faire organisationnels, savoir-faire relationnels, savoirs 
 

Manipuler une maquette numérique à l’aide d’une visionneuse. 
Extraire des informations à l’aide d’une visionneuse. 
Protéger les ouvrages conservés. 
Identifier les différents matériaux du BTP liés aux travaux d’aménagements intérieurs. 
Déconstruire les cloisons et les plafonds en limitant les nuisances pour l'environnement. 
Utiliser du matériel manuel et électroportatif adapté à la situation : lève plaque, perceuse, perforateur, visseuse, etc. 
S'adapter aux imprévus en cours d'exécution. 
Nettoyer un chantier de déconstruction d'ouvrages d’aménagements intérieurs.  
Trier et évacuer les déchets. 
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Approvisionner un chantier en fonction d’un quantitatif.  
Adapter son intervention aux diverses contraintes du chantier. 
S'assurer de la mise en place des protections des personnes et biens en amont de son intervention.  
Réaliser le nettoyage des équipements et véhicules de l’entreprise, s’assurer de leur bon fonctionnement et faire 
remonter tout dysfonctionnement à son responsable. 
Coordonner son activité avec les autres membres de l'équipe et d'autres intervenants éventuels. 

 
Travailler en équipe sur un chantier. 
Faire remonter à son responsable la non-conformité éventuelle des supports.  
Savoir rendre compte de son activité et de l’avancée du chantier à son responsable.  
Travailler en coordination avec d’autres corps de métiers. 
Communiquer avec les autres membres de l'équipe et d'autres intervenants éventuels. 

 
Connaissance de la lecture de plans et coupes simples de la construction. 
Connaissance des modes opératoires de déconstruction d'ouvrages d’aménagements intérieurs.  
Connaissance et identification des ouvrages d’aménagements intérieurs existants susceptibles de contenir des 
matériaux amiantés. 
Connaissance des matériaux du BTP. 
Connaissance des risques, des équipements de protection et des mesures de prévention liés aux déconstructions 
d'ouvrages d’aménagements intérieurs. 
Connaissance des opérations de stockage et de conditionnement de matériaux à valoriser. 
Connaissance des filières de réemploi et des principes généraux de l’économie circulaire. 
Connaissance des règles concernant le tri sélectif des déchets selon leur catégorie. 
Connaissance de l’utilisation des équipements individuels et collectifs de sécurité. 
Connaissance des principales catégories de handicap. 
Connaissance des précautions à prendre dans la relation interpersonnelle avec des collaborateurs, le public ou un 
client en situation de handicap. 
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FICHE COMPÉTENCE PROFESSIONNELLE N° 3 
 

Mettre en œuvre des isolants thermiques en panneaux ou rouleaux, des systèmes d'étanchéité à 
l'air et de gestion de la vapeur d'eau 

 
 

Description de la compétence – processus de mise en œuvre 
 

À l’aide d’un plan papier ou numérique et de consignes transmises par le responsable, mettre en œuvre des matériaux 
contribuant à l’amélioration thermique des parois opaques à l’intérieur des bâtiments, avec dans certains cas des 
systèmes d’étanchéité à l’air ou de gestion de la vapeur d’eau. 
Au démarrage du chantier, identifier et réceptionner l’état des éléments constructifs d’un bâtiment dans le cadre d‘un 
projet d’une isolation thermique par l’intérieur en panneaux et rouleaux. En respectant les textes de mise en 
œuvre, mettre en œuvre tous types d’isolants thermiques (en panneaux ou en rouleaux), de systèmes d’étanchéité à 
l’air et/ou de gestion de la vapeur d’eau et traiter les points singuliers. Pour finir, réaliser un autocontrôle de son 
travail, nettoyer, trier les déchets selon leur catégorie, et replier le chantier d’isolation intérieure. 

 
 

Contexte(s) professionnel(s) de mise en œuvre 
 

Sous la responsabilité d'un responsable, le professionnel réalise, seul ou en équipe, l'ensemble des travaux 
d’isolation, à l'intérieur de bâtiments neufs ou en rénovation/réhabilitation, notamment dans les combles aménagés ou 
non aménageables rendus accessibles, en plénum, en murs et sous faces de plancher. Le professionnel intervient 
généralement selon les directives données verbalement par le responsable. Il est responsable des opérations de mise 
en œuvre des isolants thermiques sur les parois opaques des bâtiments, et peut prendre des initiatives. Il doit être 
vigilant sur la nature et l'état des ouvrages et alerter son responsable en cas d'anomalie ou de suspicion de matériaux 
dangereux lors de projet de rénovation-réhabilitation. 
Le professionnel utilise tous types de matériaux isolants, qu’ils soient d’origines minérales, naturelles ou synthétiques, 
et respecte les prescriptions techniques des fabricants et les règles de mise en œuvre, exposées dans les NF DTU 
(Norme française des Documents techniques unifiés), et autres textes en vigueur. 
Le professionnel est en relation avec son responsable, la direction de chantier, le client ou son représentant et les 
autres corps d’état du chantier. Il peut être amené à travailler ou être en contact avec des collaborateurs ou un 
public/une clientèle en situation de handicap. 
Ces travaux présentent des risques mécaniques (chute de matériaux), chimiques (émission de poussières), et liés à 
l’activité physique (postures de travail). Les conditions de mise en œuvre sont souvent difficiles, notamment dans les 
combles en raison d’un accès restreint, d’un espace réduit ou de fortes chaleurs l’été. Selon le type de chantier, il 
travaille sur des PIRL ou des échafaudages fixes et/ou roulants qui nécessitent une obligation de formation pour leur 
utilisation et une habilitation pour leur montage/démontage. 
Le professionnel respecte les règles de sécurité et de protection de l'environnement, installe les équipements de 
protection collective (EPC) et porte les Equipements de Protection Individuelle (EPI), en relation avec les tâches 
réalisées. Il respecte les consignes de sécurité. Il prend en compte la dimension d’éco-efficacité concernant la 
consommation des ressources (matière, énergétique, eau), la prévention, la gestion, et le tri sélectif des déchets selon 
leur catégorie. 

 
 

Critères de performance 
 

La mise en œuvre des matériaux isolants est conforme aux règles professionnelles : qualité des coupes, positionnement, 
respect du matériau, mise en œuvre jointive des panneaux ou rouleaux. 
La mise en œuvre du pare-vapeur indépendant ou membrane est conforme aux règles professionnelles : respect du 
matériau, recouvrement des lés. 
Le traitement des points singuliers du pare vapeur indépendant ou de la membrane est conforme aux textes de mise 
en œuvre : joint périphérique, traversées de paroi, etc. 
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Savoir-faire techniques, savoir-faire organisationnels, savoir-faire relationnels, savoirs 
 

Manipuler une maquette numérique à l’aide d’une visionneuse. 
Extraire de l’information à l’aide d’une visionneuse. 
Utiliser du matériel manuel et électroportatif adapté à la situation : coupe isolant, scie, perforateur.  
Mettre en œuvre des systèmes d’étanchéité à l’air et de gestion de la vapeur d’eau. 
Traiter les points singuliers préalables à la mise en œuvre d’isolants thermo-acoustiques en panneaux et rouleaux. 
Nettoyer un chantier d’isolation intérieure. 
Trier et évacuer les déchets selon leur catégorie. 
Approvisionner un chantier en fonction d’un quantitatif. 
S'assurer de la mise en place des protections des personnes et biens en amont de son intervention.  
Réaliser le nettoyage des équipements de l’entreprise, s’assurer de leur bon fonctionnement et faire remonter 
tout dysfonctionnement à son responsable. 
Coordonner son activité avec les autres membres de l'équipe et d'autres intervenants éventuels. 
Travailler en équipe sur un chantier. 
Faire remonter à son responsable la non-conformité éventuelle des supports.  
Savoir rendre compte de son activité et de l’avancée du chantier à son responsable.  
Travailler en coordination avec d’autres corps de métiers. 
Connaissance des interfaces et interactions avec les autres corps d'états ou catégories de travaux. 
Connaissance sur l'ordonnancement et les interfaces en réalisation. 
Connaissance de la lecture de plans et coupes simples de la construction. 
Connaissance des exigences réglementaires. 
Connaissance des différents systèmes de gestion de la vapeur d’eau et d’étanchéité à l’air. 
Connaissance de la norme NF DTU 45.10 isolation des combles par panneaux ou rouleaux de laines minérales 
manufacturées. 
Connaissance des différents systèmes de fixation des isolants en panneaux et rouleaux. 
Connaissance des principaux écarts et pathologies observés, et les remèdes à mettre en œuvre sur l'isolation par 
l'intérieur des parois verticales, planchers hauts et planchers bas. 
Connaissance des procédés d'isolation par l'intérieur pour les parois verticales, les planchers hauts et planchers bas. 
Connaissance des principales interfaces des travaux d'isolation par l'intérieur (parois verticales, planchers hauts ou bas. 
Connaissance des typologies et caractéristiques des isolants thermiques existants sur le marché. 
Connaissance des règles concernant le tri sélectif des déchets selon leur catégorie. 
Connaissance de l’utilisation des équipements individuels et collectifs de sécurité. 
Connaissance des principales catégories de handicap. 
Connaissance des précautions à prendre dans la relation interpersonnelle avec des collaborateurs, le public ou un 
client en situation de handicap. 
Connaissances de la prévention des risques liés à l’activité physique (manutention manuelle, postures contraignantes). 
Connaissance de la prévention des risques liés aux matériaux isolants (allergie). 
Connaissance des enjeux du marché de la rénovation énergétique. 
Connaissance de l'état du parc et du marché de la rénovation énergétique. 
Connaissance des principes d'éco conditionnalité et des principaux dispositifs d'aides financières.  
Connaissances du parcours du qualification RGE pour s'inscrire dans une démarche de rénovation énergétique 
performante. 
Connaissance du fonctionnement thermique global d'un bâtiment. 
Connaissance des critères permettant d'identifier les objectifs d'une rénovation énergétique de qualité.  
Connaissance de l'ordonnancement des étapes d'une rénovation énergétique de qualité et des responsabilités 
associées. 
Connaissance des réglementations thermiques applicables aux projets de rénovation particuliers (extensions, 
surélévation...) 
Connaissance des transferts thermiques dans le bâtiment. 
Connaissance des principales règles de conception et de mise en œuvre en vue d'éviter les principaux écarts et 
pathologies observés. 
Connaissance des pratiques en bâti moderne/contemporain et en bâti ancien.  
Connaissance sur la vérification et contrôle de la bonne réalisation des travaux. 
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Connaissance de la formulation des recommandations d'usage. 
Connaissance sur le recueil des besoins du client, et l'argumentation des choix techniques et économiques. 
Connaissance sur les aides financières existantes en fonction de la situation et du revenu fiscal du client. 
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FICHE COMPÉTENCE PROFESSIONNELLE N° 4 
 

Réaliser des plafonds suspendus démontables et non démontables sur ossature. 
 
 

Description de la compétence – processus de mise en œuvre 
 

À l’aide d’un plan papier ou numérique et de consignes transmises par le responsable, construire des plafonds 
suspendus démontables et non démontables sur ossature métallique primaire et secondaire, intégrer des trappes 
d'accès sur des plafonds horizontaux et réaliser des habillages de fenêtres de toit lors de la réalisation de plafonds 
rampants. 
Au démarrage du chantier, réaliser l’implantation, le traçage du positionnement fini de l’ouvrage selon les plans et les 
consignes. Puis mettre en œuvre, selon différents procédés, des systèmes d’ossatures composés de rails, montants, 
lisses, cornières, fourrures, suspentes, chevrons, et visser les plaques de plâtre ou similaires. Pour finir, réaliser un 
autocontrôle de son travail, nettoyer, trier les déchets selon leur catégorie, et replier le chantier de construction de 
plafonds suspendus. 

 
 

Contexte(s) professionnel(s) de mise en œuvre 
 

Sous la responsabilité d'un responsable, le professionnel réalise, seul ou en équipe, l'ensemble des travaux de 
construction de plafonds suspendus démontables et non démontables en plaques de plâtre ou similaires, à l'intérieur 
des constructions neuves ou en réhabilitation / rénovation, parfois partiellement occupées pendant la durée des 
travaux. Il est responsable de ses ouvrages d’aménagements, et peut prendre des initiatives dans le respect des 
prescriptions techniques des fabricants et des règles de mise en œuvre, exposées dans les NF DTU (Norme française 
des Documents techniques unifiés), et autres textes en vigueur. Le professionnel réalise un autocontrôle de son travail, 
dans certains cas ses travaux sont contrôlés par son responsable. 
Le professionnel est en relation avec son responsable, la direction de chantier, le client ou son représentant, et les 
autres corps d’état du chantier. Il peut être amené à travailler avec des collaborateurs ou être en contact avec un 
public/clientèle en situation de handicap. 
Ces travaux présentent des contraintes physiques (postures spécifiques de mise en œuvre). Selon le type de chantier, il 
travaille sur des PIRL ou des échafaudages fixes et/ou roulants qui nécessitent une obligation de formation pour leur 
utilisation et une habilitation pour leur montage/démontage. 
Le professionnel respecte les règles de sécurité et de protection de l'environnement, installe les équipements de 
protection collective (EPC) et porte les Equipements de Protection Individuelle (EPI), en relation avec les tâches 
réalisées. Il respecte les consignes de sécurité. Il prend en compte la dimension d’éco-efficacité concernant la 
consommation des ressources (matière, énergétique, eau), la prévention, la gestion, et le tri sélectif des déchets selon 
leur catégorie. 

 
 

Critères de performance 
 

La hauteur des plafonds respecte les plans. 
Le niveau et la planéité des plafonds sont conformes aux règles de mise en œuvre, exposées dans les    
Documents Techniques Unifiés (NF DTU). 
Les mises en œuvre des systèmes d’ossatures sont conformes aux règles de mise en œuvre, exposées dans les 
Documents Techniques Unifiés (NF DTU). 
Les découpes des plaques de plâtre sont ajustées et le vissage est conforme aux règles de mise en œuvre, exposées 
dans les Documents Techniques Unifiés (NF DTU). 
Le calepinage est réalisé selon les règles de mise en œuvre, exposées dans les Documents Techniques Unifiés (NF DTU) 
(plafond démontable). 
Le mode de mise en œuvre des éléments de construction d’un plafond suspendu démontable est conforme aux règles 
de mise en œuvre, exposées dans les Documents Techniques Unifiés (NF DTU). 

 
 

Savoir-faire techniques, savoir-faire organisationnels, savoir-faire relationnels, savoirs 
 

Manipuler une maquette numérique à l’aide d’une visionneuse. 
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Extraire de l’information à l’aide d’une visionneuse. 
Utiliser et exploiter des documents fabricants. 
Contrôler et réceptionner des supports. 
Implanter et tracer des plafonds suspendus en plaques de plâtre et similaires. 
Calepiner un plafond. 
Mettre en œuvre des modes opératoires de construction. 
Utiliser du matériel électroportatif et des outillages adaptés à la situation : lève plaque, laser, perforateur, visseuse, ou 
tout autre matériel spécifique adapté. 
Assembler mécaniquement des ossatures pour la réalisation de plafonds suspendus.  
Intégrer des trappes de visite. 
Découper, ajuster et fixer des plaques de plâtre et similaires. 
Mettre en œuvre des suspentes, des profilés porteurs et des entretoises pour la réalisation de plafonds techniques 
démontables. 
Contrôler la conformité du travail selon les règles de mise en œuvre NF-DTU. 
Nettoyer le chantier de construction de plafonds suspendus. 
Trier et évacuer les déchets selon leur catégorie. 

 
Approvisionner un chantier en fonction d’un quantitatif. 
Adapter son intervention aux diverses contraintes du chantier de construction de plafonds suspendus.  
S'assurer de la mise en place des protections des personnes et biens en amont et pendant son intervention. 
Réaliser le nettoyage des équipements de l’entreprise, s’assurer de leur bon fonctionnement et faire remonter tout 
dysfonctionnement à son responsable. 
Coordonner son activité avec les autres membres de l'équipe et d'autres intervenants éventuels. 

 
Travailler en équipe sur un chantier. 
Faire remonter à son responsable la non-conformité éventuelle des supports.  
Savoir rendre compte de son activité et de l’avancée du chantier à son responsable. 
Travailler en coordination avec d’autres corps de métiers. 
Communiquer avec les autres membres de l'équipe et d'autres intervenants éventuels. 

 
Connaissance des textes de mise en œuvre applicables à ces travaux (NF DTU, avis techniques et prescriptions des 
fabricants). 
Connaissance de la méthode rapide de calcul des matériaux nécessaires.  
Connaissance des fiches de déclarations environnementales et sanitaires (FDES). 
Connaissance de la lecture de plans et coupes simples de la construction. 
Connaissance des différents types de matériaux liés à la réalisation de plafonds suspendus en plaques de plâtre et 
similaires. 
Connaissance des règles professionnelles et des modes opératoires pour l’implantation de plafonds suspendus en 
plaques de plâtre et similaires. 
Connaissance et identification des ouvrages d’aménagements existants susceptibles de contenir des matériaux 
amiantés. 
Connaissances de la prévention des risques liés à l’activité physique (manutention manuelle, postures contraignantes). 
Connaissance de l’utilisation des équipements individuels et collectifs de sécurité. 
Connaissance des principales catégories de handicap. 
Connaissance des précautions à prendre dans la relation interpersonnelle avec des collaborateurs, le public ou un 
client en situation de handicap. 
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FICHE COMPÉTENCE PROFESSIONNELLE N° 5 
 

Réaliser des habillages de murs et des cloisons de doublage en plaques de plâtre et 
similaires sur ossature. 

 
 

Description de la compétence – processus de mise en œuvre 
 

À l’aide d’un plan papier ou numérique et de consignes transmises par le responsable, habiller des murs et des cloisons 
de doublage en plaques de plâtre et similaires sur ossature. 
Au démarrage du chantier, réaliser l’implantation, le traçage du positionnement fini de l’habillage, et préparer le 
mortier adhésif en vue du collage des plaques de plâtre et similaires. Découper les plaques de plâtre, préparer les 
complexes isolants, puis coller des plaques ou des complexes de doublages et fixer des cloisons de doublages sur 
ossatures composées de rails, montants, lisses, cornières, fourrures, appuis, etc., et visser les plaques de plâtre et 
similaires. Pour finir, réaliser un autocontrôle de son travail, nettoyer, trier les déchets selon leur catégorie, et replier 
le chantier de construction de doublages. 

 
 

Contexte(s) professionnel(s) de mise en œuvre 
 

Sous la responsabilité d'un responsable, le professionnel réalise seul ou en équipe, l'ensemble des travaux de 
construction de doublages en plaques de plâtre et similaires, à l'intérieur des constructions neuves ou en réhabilitation 
/ rénovation, parfois partiellement occupées pendant la durée des travaux. 
A partir des directives données verbalement et de plans papiers ou numériques, il identifie la nature et l’état des 
éléments déjà réalisés par les autres corps de métiers (murs, menuiseries extérieures, plafond, réseau électrique en 
attente). 
Le professionnel est en relation avec son responsable, la direction de chantier, le client ou son représentant, et les 
autres corps d’état du chantier. Il peut être amené à travailler avec des collaborateurs ou être en contact avec un 
public/clientèle en situation de handicap. 
Il est responsable de ses ouvrages, et peut prendre des initiatives. Le professionnel réalise un autocontrôle de son 
travail, dans certains cas ses travaux sont contrôlés par son responsable. 
Il respecte les prescriptions techniques des fabricants et les règles de mise en œuvre, exposées dans les NF DTU 
(Norme française des Documents techniques unifiés), et autres textes en vigueur. 
Ces travaux présentent des contraintes physiques (postures spécifiques mise en œuvre). Selon le type de chantier, il 
travaille sur des PIRL ou des échafaudages fixes et/ou roulants qui nécessitent une obligation de formation pour leur 
utilisation et une habilitation pour leur montage/démontage. 
Le professionnel respecte les règles de sécurité et de protection de l'environnement, installe les équipements de 
protection collective (EPC) et porte les Equipements de Protection Individuelle (EPI), en relation avec les tâches 
réalisées. Il respecte les consignes de sécurité. Il prend en compte la dimension d’éco-efficacité concernant la 
consommation des ressources (matière, énergétique, eau), la prévention, la gestion, et le tri sélectif des déchets selon 
leur catégorie. 

 
 

Critères de performance 
 

L’implantation et les dimensions des cloisons de doublage respectent les plans. 
La préparation du produit de collage, le positionnement et la répartition des plots de colle sont conformes aux règles 
de mise en œuvre, exposées dans les Documents Techniques Unifiés (NF DTU) (doublage collé). 
Les coupes et le positionnement des plaques de plâtre ou complexes collés sont conformes aux règles de mise en 
œuvre, exposées dans les Documents Techniques Unifiés (NF DTU) et assurent une continuité du produit isolant 
(doublage collé). 
L’aplomb et la planéité des cloisons de doublage sont conformes aux règles de mise en œuvre, exposées dans les 
Documents Techniques Unifiés (NF DTU). 
Le positionnement et la fixation des ossatures métalliques sont conformes aux règles de mise en œuvre, exposées dans 
les Documents Techniques Unifiés (NF DTU) (doublage sur ossature). 
Les découpes des plaques de plâtre sont ajustées et le vissage est conforme aux règles de mise en œuvre, 
exposées dans les Documents Techniques Unifiés (NF DTU) (doublage sur ossature). 
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Savoir-faire techniques, savoir-faire organisationnels, savoir-faire relationnels, savoirs 
 

Manipuler une maquette numérique à l’aide d’une visionneuse. 
Extraire de l’information à l’aide d’une visionneuse. 
Utiliser et exploiter des documents fabricants.  
Contrôler et réceptionner des supports de réception. 
Réaliser l’implantation et le traçage de doublage en plaques de plâtre et similaires. 
Mettre en œuvre des modes opératoires en appliquant les règles de mise en œuvre NF-DTU. 
Utiliser du matériel manuel et électroportatif adapté à la situation : laser, perforateur, visseuse, cale plaque, malaxeur 
ou tout autre matériel spécifique adapté. 
Assembler mécaniquement, des appuis, des lisses, des fourrures, des rails et des montants pour la réalisation de 
différentes cloisons de doublage sur ossature. 
Découper, ajuster et régler des plaques de plâtre et similaires.  
Coller des plaques de plâtre et similaires et des complexes isolants.  
Fixer par vissage des plaques de plâtre et similaires sur ossatures. 
Contrôler la conformité du travail en tenant compte des règles de mise en œuvre NF-DTU.  
Nettoyer un chantier d’habillages de murs et de cloisons de doublage. 
Trier et évacuer les déchets selon leur catégorie. 

 
Approvisionner un chantier en fonction d’un quantitatif. 
Adapter son intervention aux diverses contraintes du chantier de construction de doublages. 
S'assurer de la mise en place des protections des personnes et biens en amont et pendant son intervention. 
Réaliser le nettoyage des équipements de l’entreprise, s’assurer de leur bon fonctionnement et faire remonter tout 
dysfonctionnement à son responsable. 
Coordonner son activité avec les autres membres de l'équipe et d'autres intervenants éventuels. 

 
Travailler en équipe sur un chantier. 
Faire remonter à son responsable la non-conformité éventuelle des supports.  
Savoir rendre compte de son activité et de l’avancée du chantier à son responsable.  
Travailler en coordination avec d’autres corps de métiers. 
Communiquer avec les autres membres de l'équipe et d'autres intervenants éventuels. 

 
Connaissance des règles professionnelles applicables à ses travaux (NF DTU, avis techniques et prescriptions des 
fabricants). 
Connaissance de la méthode rapide de calcul des matériaux nécessaires.  
Connaissance des fiches de déclarations environnementales et sanitaires (FDES). 
Connaissance de la lecture de plans et coupes simples de la construction. 
Connaissance des différents types de matériaux liés à la réalisation de doublages collés et sur ossature en plaques de plâtre 
et similaires. 
Connaissance des règles de mise en œuvre NF-DTU et des modes opératoires pour la réalisation de doublages collés 
et cloisons de doublage sur ossature en plaques de plâtre et similaires. 
Connaissance et identification des ouvrages d’aménagements existants susceptibles de contenir des matériaux 
amiantés. 
Connaissances de la prévention des risques liés à l’activité physique (manutention manuelle, postures contraignantes). 
Connaissance de l’utilisation des équipements individuels et collectifs de sécurité. 
Connaissances du tri sélectif des déchets selon leur catégorie. 
Connaissance des différents types de matériaux et des règles de mise en œuvre NF-DTU de mise en œuvre en locaux 
humides. 
Connaissance des principales catégories de handicap. 
Connaissance des précautions à prendre dans la relation interpersonnelle avec des collaborateurs, le public ou un 
client en situation de handicap. 
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FICHE COMPÉTENCE PROFESSIONNELLE N° 6 
 

Réaliser des cloisons en plaques de plâtre et similaires sur ossature intégrant différents 
types d'ouvertures. 

 
 

Description de la compétence – processus de mise en œuvre 
 

À l’aide d’un plan papier ou numérique et de consignes transmises par le responsable, construire conformément aux 
textes de mise en œuvre des cloisons sur ossatures (parfois adaptées aux locaux humides), composées de rails, 
montants, isolant, parements, etc., intégrant des ouvertures ou châssis pour appareils sanitaires. 
Au démarrage du chantier, réaliser l’implantation, le traçage du positionnement fini des cloisons. Puis, en utilisant 
différents procédés conformes aux textes de mise en œuvre et aux exigences réglementaires techniques, fixer des 
systèmes d’ossatures verticales (bois ou métallique), en vue de la réalisation de cloisons en plaques de plâtre et 
similaires, intégrer tous types d’ouvertures (baie libre, galandage, blocs portes), mettre en œuvre tous types d’isolants 
acoustiques, et visser les plaques de plâtre et similaires. Pour finir, réaliser un autocontrôle de son travail, nettoyer, 
trier les déchets selon la règlementation et replier le chantier de réalisation de cloisons. 

 
 

Contexte(s) professionnel(s) de mise en œuvre 
 

Sous la responsabilité d'un responsable, le professionnel réalise seul ou en équipe, l'ensemble des travaux de 
construction de cloisons en plaques de plâtre et similaires, à l'intérieur des constructions neuves ou en réhabilitation / 
rénovation, parfois partiellement occupées pendant la durée des travaux. Il est responsable de ses ouvrages 
d’aménagements et peut prendre des initiatives. Il respecte les prescriptions techniques des fabricants et les règles de 
mise en œuvre, exposées dans les NF DTU et autres textes en vigueur. 
Le professionnel est en relation avec son responsable, la direction de chantier, le client ou son représentant, et les 
autres corps d’état du chantier. Il peut être amené à travailler avec des collaborateurs ou être en contact avec un 
public/clientèle en situation de handicap. 
Ces travaux présentent des contraintes physiques (postures spécifiques mise en œuvre). Selon le type de chantier, il 
travaille sur des PIRL ou des échafaudages fixes et/ou roulants qui nécessitent une obligation de formation pour leur 
utilisation et une habilitation pour leur montage/démontage. 
Le professionnel respecte les règles de sécurité et de protection de l'environnement, installe les équipements de 
protection collective (EPC) et porte les Equipements de Protection Individuelle (EPI), en relation avec les tâches 
réalisées. Il respecte les consignes de sécurité. Il prend en compte la dimension d’éco-efficacité concernant la 
consommation des ressources (matière, énergétique, eau), la prévention, la gestion, et le tri sélectif des déchets selon 
leur catégorie. 

 
 

Critères de performance 
 

L’implantation et les dimensions des cloisons respectent les plans. 
Le positionnement des ossatures (rails, montants), l’aplomb et la planéité des cloisons sont conformes aux règles de mise 
en œuvre, exposées dans les Documents Techniques Unifiés (NF DTU). 
L'aplomb, l'équerrage, le niveau et le sens d'ouverture du bloc-porte ou du châssis à galandage sont conformes aux 
règles de mise en œuvre, exposées dans les Documents Techniques Unifiés (NF DTU). 
Les découpes des plaques de plâtre sont ajustées et le vissage est conforme aux règles de mise en œuvre, exposées 
dans les Documents Techniques Unifiés (NF DTU). 
Les principes de montage adaptés aux différentes exigences réglementaires techniques sont respectés (mécanique, 
acoustique, locaux humides). 
La mise en mise en œuvre des isolants acoustiques est conforme aux textes de mise en œuvre (matériau non 
comprimé, coupe ajustée, mise en œuvre jointive, etc.). 

 
 

Savoir-faire techniques, savoir-faire organisationnels, savoir-faire relationnels, savoirs 
 

Manipuler une maquette numérique à l’aide d’une visionneuse. 
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Extraire de l’information à l’aide d’une visionneuse. 
Utiliser et exploiter des documents fabricants. 
Contrôler et réceptionner des supports. 
Identifier des ouvrages d’aménagements existants susceptibles de contenir des matériaux amiantés.  
Implanter et tracer tous types de cloisons en plaques de plâtre et similaires. 
Mettre en œuvre des modes opératoires de construction en appliquant les textes de mise en œuvre.  
Utiliser du matériel électroportatif et des outillages adaptés à la situation : lève-plaque, laser, perforateur, visseuse, 
ou tout autre matériel spécifique adapté. 
Assembler mécaniquement des ossatures pour la réalisation de tous types de cloisons.  
Intégrer aux cloisons des trappes de visite. 
Mettre en œuvre des matériaux adaptés à la réalisation de systèmes constructifs en locaux humides.  
Découper, ajuster et fixer des plaques de plâtre et similaires. 
Installer et régler des blocs-portes et des châssis à galandage.  
Contrôler la conformité du travail avec les textes de mise en œuvre.  
Nettoyer le chantier, trier et évacuer des déchets selon leur catégorie. 

 
Approvisionner un chantier en fonction d’un quantitatif. 
Adapter son intervention aux diverses contraintes du chantier de construction de cloisons. 
S'assurer de la mise en place des protections des personnes et biens en amont et pendant son intervention. 
Réaliser le nettoyage des équipements de l’entreprise, s’assurer de leur bon fonctionnement et faire remonter tout 
dysfonctionnement à son responsable. 
Coordonner son activité avec les autres membres de l'équipe et d'autres intervenants éventuels. 

 
Travailler en équipe sur un chantier. 
Faire remonter à son responsable la non-conformité éventuelle des supports.  
Savoir rendre compte de son activité et de l’avancée du chantier à son responsable.  
Travailler en coordination avec d’autres corps de métiers. 
Communiquer avec les autres membres de l'équipe et d'autres intervenants éventuels. 

 
Connaissance des règles de mise en œuvre applicables à ces travaux (NF DTU, avis techniques et prescriptions des 
fabricants). 
Connaissance de la méthode rapide de calcul des matériaux nécessaires.  
Connaissance des fiches de déclarations environnementales et sanitaires (FDES). 
Connaissance de la lecture de plans et coupes simples de la construction. 
Connaissance des différents types de matériaux liés à la réalisation de cloisons en plaques de plâtre et similaires. 
Connaissance des règles professionnelles et des modes opératoires pour l’implantation de cloisons en plaques de plâtre 
et similaires. 
Connaissance des différents types de bloc porte et système à galandage. 
Connaissance des matériaux et des règles de mises en œuvre des cloisons en locaux humides. 
Connaissance de base de la règlementation acoustique. 
Connaissances de la prévention des risques liés à l’activité physique (manutention manuelle, postures contraignantes). 
Connaissance des ouvrages d’aménagements existants susceptibles de contenir des matériaux amiantés.  
Connaissance des principales catégories de handicap. 
Connaissance des précautions à prendre dans la relation interpersonnelle avec des collaborateurs, le public ou un 
client en situation de handicap. 
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FICHE COMPÉTENCE PROFESSIONNELLE N° 7 
 

Réaliser le traitement des joints sur des supports en plaques de plâtre et similaires. 
 
 

Description de la compétence – processus de mise en œuvre 
 

À l’aide d’un plan papier ou numérique et de consignes transmises par le responsable, après la mise en œuvre des 
plaques de plâtre ou similaires, réaliser le traitement des joints. 
Au démarrage du chantier, réceptionner les supports et réaliser les opérations préalables au jointoiement. Puis 
préparer l’enduit, à prise ou à séchage en poudre ou prêt à l’emploi, coller les bandes papiers et armées ou les profilés 
sans créer de bulle d’air, de décollement ou de surcharge, et réaliser les couches supplémentaires (charge et finition), 
afin d’obtenir un aspect des joints finis conforme aux règles de mise en œuvre, exposées dans les NF DTU. Pour 
finir, réaliser un autocontrôle de son travail, nettoyer, trier les déchets selon leur catégorie, et replier le chantier de 
traitement de joints. 

 
 

Contexte(s) professionnel(s) de mise en œuvre 
 

Sous la responsabilité d'un responsable, le professionnel réalise, seul ou en équipe, l'ensemble des travaux de 
traitement des joints entre les plaques de plâtre ou similaires dans des constructions neuves ou en 
réhabilitation/rénovation, parfois partiellement occupées pendant la durée des travaux. Il est responsable de ses 
ouvrages, et peut prendre des initiatives, dans le respect des prescriptions techniques des fabricants et des règles de 
mise en œuvre, exposées dans les NF DTU et autres textes en vigueur. Le professionnel réalise un autocontrôle de son 
travail, dans certains cas ses travaux sont contrôlés par son responsable. 
Le professionnel est en relation avec son responsable, la direction de chantier, le client ou son représentant, et les 
autres corps d’état du chantier. Il peut être amené à travailler avec des collaborateurs ou être en contact avec un 
public/clientèle en situation de handicap. 
Ces travaux présentent des contraintes physiques (postures spécifiques de pose). Selon le type de chantier, il travaille 
sur des PIRL ou des échafaudages fixes et/ou roulants qui nécessitent une obligation de formation pour leur 
utilisation et une habilitation pour leur montage/démontage. 
Le professionnel respecte les règles de sécurité et de protection de l'environnement, installe les équipements de 
protection collective (EPC) et porte les Equipements de Protection Individuelle (EPI), en relation avec les tâches 
réalisées. Il respecte les consignes de sécurité. Il prend en compte la dimension d’éco-efficacité concernant la 
consommation des ressources (matière, énergétique, eau), la prévention, la gestion, et le tri sélectif des déchets selon 
leur catégorie. 

 
 

Critères de performance 
 

Les opérations préalables au traitement des joints sont conformes aux règles de mise en œuvre, exposées dans les 
Documents Techniques Unifiés (NF DTU). 
Les bandes et profilés sont collés et ne présentent pas de bulle d’air, de décollement ou surcharge. 
Les aspects des joints finis sont conformes aux règles de mise en œuvre, exposées dans les Documents Techniques 
Unifiés (NF DTU) (planéité, aplomb, rectitude, traitement des vis, finition). 
Les matériels d'application mécaniques des joints et leurs utilisations sont connus. 

 
 

Savoir-faire techniques, savoir-faire organisationnels, savoir-faire relationnels, savoirs 
 

Manipuler une maquette numérique à l’aide d’une visionneuse. 
Utiliser et exploiter des documents fabricants. 
Identifier, contrôler, réceptionner et préparer les supports. 
Mettre en œuvre des modes opératoires de réalisation des joints en appliquant les préconisations des fabricants de 
matériaux et matériels employés. 
Utiliser du matériel manuel, mécanique et électroportatif adapté au traitement des joints. 
 Coller les bandes manuellement et/ou mécaniquement. 
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Effectuer les couches de charge et de finition des joints manuellement et/ou mécaniquement.  
Contrôler la conformité du travail selon les règles de mise en œuvre NF-DTU. 
Nettoyer un chantier de traitement de joints.  
Trier et évacuer les déchets selon leur catégorie. 

 
Approvisionner un chantier en fonction d’un quantitatif.  
Adapter son intervention aux diverses contraintes du chantier. 
S'assurer de la mise en place des protections des personnes et biens en amont et pendant son intervention. 
Réaliser le nettoyage des équipements de l’entreprise, s’assurer de leur bon fonctionnement et faire remonter tout 
dysfonctionnement à son responsable. 
Coordonner son activité avec les autres membres de l'équipe et d'autres intervenants éventuels. 

 
Travailler en équipe sur un chantier. 
Faire remonter à son responsable la non-conformité éventuelle des supports.  
Savoir rendre compte de son activité et de l’avancée du chantier à son responsable.  
Travailler en coordination avec d’autres corps de métiers. 
Communiquer avec les autres membres de l'équipe et d'autres intervenants éventuels. 

 
Connaissance des règles de mise en œuvre applicables à ces travaux (NF DTU, avis techniques et prescriptions des 
fabricants). 
Connaissance de la méthode rapide de calcul des matériaux nécessaires.  
Connaissance des fiches de déclarations environnementales et sanitaires (FDES). 
Connaissance de la lecture de plans et coupes simples de la construction. 
Connaissance des différents types de matériaux liés à la réalisation des joints sur plaques de plâtre et similaires. 
Connaissances de la prévention des risques liés à l’activité physique (manutention manuelle, postures contraignantes). 
Connaissance de la prévention des risques liés aux poussières. 
Connaissance de l’utilisation des équipements individuels et collectifs de sécurité. 
Connaissance des principales catégories de handicap. 
Connaissance des précautions à prendre dans la relation interpersonnelle avec des collaborateurs, le public ou un 
client en situation de handicap. 



29 août 2025 JOPF n° 2025-203 29 nō ’ātete 2025

Texte 3/15, Page 27/59

JOPF authentifié n° 2025-203 du 29 août 2025

 

FICHE COMPÉTENCE PROFESSIONNELLE N° 8 
 

Réaliser des reprises aux plâtres manuels. 
 
 

Description de la compétence – processus de mise en œuvre 
 

A l’aide d’un plan papier ou numérique et de consignes transmises par le responsable, identifier les éléments, 
réceptionner la nature et l’état des éléments de construction déjà réalisés par les autres corps de métiers, préparer des 
supports, appliquer le plâtre, dresser et lisser pour réaliser des reprises aux plâtres manuels. Pour finir, réaliser un 
autocontrôle de son travail, nettoyer, trier les déchets selon leur catégorie et replier le chantier de reprises aux plâtres. 

 
 

Contexte(s) professionnel(s) de mise en œuvre 
 

Sous la responsabilité d'un responsable, le professionnel réalise seul ou en équipe, l'ensemble des travaux de reprises 
aux plâtres manuels dans des constructions en réhabilitation ou rénovation, parfois partiellement occupées pendant la 
durée des travaux. 
A partir de directives données verbalement et de plans papier ou numériques, il identifie la nature et l’état des 
éléments. 
Il utilise des outillages adaptés à la réalisation de reprises aux plâtres manuels tels que : malaxeurs, règles à dresser, 
couteaux à enduire, lisseuses, taloches à frottasser, etc. 
Le professionnel est en relation avec son responsable, la direction de chantier, le client ou son représentant, et les 
autres corps d’état du chantier. Il peut être amené à travailler avec des collaborateurs ou être en contact avec un 
public/clientèle en situation de handicap. 
Il est responsable de ses ouvrages et peut prendre des initiatives. Il respecte les prescriptions techniques des fabricants 
et les règles de mise en œuvre, exposées dans les dans les NF DTU (Norme française des Documents techniques 
unifiés), et autres textes en vigueur. 
Le professionnel réalise un autocontrôle de son travail, dans certains cas ses travaux sont contrôlés par son 
responsable. 
Cette compétence présente des contraintes physiques dues aux postures spécifiques de travail. Selon le type de 
chantier, il travaille sur des PIRL ou des échafaudages fixes et/ou roulants qui nécessitent une obligation de formation 
pour leur utilisation et une habilitation pour leur montage/démontage. 
Le professionnel respecte les règles de sécurité et de protection de l'environnement et porte les Equipements de 
Protection Individuelle (EPI), en relation avec les tâches réalisées. Il respecte les consignes de sécurité. Il prend en 
compte la dimension d’éco-efficacité concernant la consommation des ressources (matière, énergétique, eau), la 
prévention, la gestion, et le tri des déchets selon leur catégorie. 

 
 

Critères de performance 
 

Les éléments déjà réalisés sont identifiés et réceptionnés. 
Le dressage des reprises est conforme aux règles de mise en œuvre, exposées dans les Documents Techniques 
Unifiés (NF DTU). 
Les cueillies sont conformes aux règles de mise en œuvre, exposées dans les Documents Techniques Unifiés (NF 
DTU). 
L’aspect de finition est conforme aux règles de mise en œuvre, exposées dans les Documents Techniques Unifiés (NF 
DTU). 

 
 

Savoir-faire techniques, savoir-faire organisationnels, savoir-faire relationnels, savoirs 
 

Localiser les ouvrages à réaliser sur le chantier. 
Contrôler la conformité des supports. 
Réaliser les différentes préparations des supports avant traitement des reprises aux plâtres manuels.  
Respecter les prescriptions techniques des fabricants. 
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Évaluer la matière d'œuvre nécessaire pour réaliser la préparation et l’exécution des reprises aux plâtres manuels. 
Estimer le temps de mise en œuvre de cette réalisation. 

 
Adapter son intervention aux diverses contraintes du chantier. 
Réaliser la protection des personnes et biens en amont et pendant son intervention. 
Prendre en compte et respecter le travail effectué au préalable par les autres corps de métier.  
Prendre en compte les contraintes des occupants liées au chantier en site occupé. 
Replier le chantier et réaliser le nettoyage des équipements de l’entreprise, s’assurer de leur bon fonctionnement et 
signaler tout dysfonctionnement à son responsable. 

 
 

Lire et exploiter un plan d'exécution des travaux d’aménagements intérieurs.  
Savoir utiliser une visionneuse pour maquette numérique (BIM). 
Connaissance des matériaux et matériels/outillages inhérents aux tâches exécutées. 
Connaissance des risques liés à son activité. 
Connaissance des interactions avec les autres intervenants. 
Connaissance des règles techniques et les textes normatifs. 
Connaissance du Développement Durable et de la démarche Haute Qualité Environnementale (HQE).  
Connaissances de la prévention des risques liés à l’activité physique (manutention manuelle, postures contraignantes). 
Connaissance de la prévention des risques liés aux poussières. 
Connaissance des principales catégories de handicap. 
Connaissance des précautions à prendre dans la relation interpersonnelle avec des collaborateurs, le public ou un 
client en situation de handicap. 



29 août 2025 JOPF n° 2025-203 29 nō ’ātete 2025

Texte 3/15, Page 29/59

JOPF authentifié n° 2025-203 du 29 août 2025

 

FICHE DES COMPÉTENCES TRANSVERSALES DE L’EMPLOI TYPE 
 
 
 

Organiser ses actions 

Description de la compétence – processus de mise en œuvre 
 

Sous la responsabilité d’un hiérarchique, le professionnel travaille très souvent en équipe, composées par le 
responsable. Le professionnel organise son intervention. 

 
Critères de performance 

 
Les mesures de sécurité et de protection sont mises en œuvre. 
La déconstruction est réalisée en respectant les modes opératoires. 
 Les déchets sont triés selon les règles. 

 
 

Respecter des règles et des procédures 

Description de la compétence – processus de mise en œuvre 
 

Le tri sélectif des déchets, le respect des consignes de sécurité, les procédures de mise en œuvre ont une incidence 
forte sur l'organisation du travail. Cette compétence transversale couvre l’ensemble des compétences professionnelles 
et favorise l’autonomie professionnelle. 
Le professionnel agit en conformité aux consignes et règles en usage dans le domaine de la sécurité, de la santé et de 
l’hygiène au travail. Il ordonnance ses tâches, met en place des moyens techniques de levage, de montage et de 
contrôle. 

 
Critères de performance 

 
Les moyens de prévention collective ou individuelle répondent aux conditions et aux risques liés au chantier. 
La plate-forme individuelle roulante légère (PIRL) est déployée conformément à la notice du constructeur.  
Les déchets sont triés en fonction de leur catégorie et déposés dans des bennes adaptées (déchets industriels 
banals (DIB) tels que le bois, les sacs en papier, les aciers ; déchets inertes (DI) tels que les gravats, etc. 
La zone de travail est propre, nettoyée et rangée. 
L’ordonnancement des tâches et l'organisation permettent la continuité du travail tout en préservant sa santé ou celle 
de ses collègues. 
Le matériel est utilisé conformément à la notice du constructeur. 
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Glossaire technique 
 
 
 

Reprise 
Travaux de réfection d'une partie dégradée ou non conforme. 



29 août 2025 JOPF n° 2025-203 29 nō ’ātete 2025

Texte 3/15, Page 31/59

JOPF authentifié n° 2025-203 du 29 août 2025

 

Glossaire du RP 
 
 
 
 

Activité type  
Une activité type est un bloc de compétences qui résulte de l’agrégation de tâches (ce qu’il y a à 
faire dans l’emploi) dont les missions et finalités sont suffisamment proches pour être regroupées. 
Elle renvoie au certificat de compétences professionnelles (CCP). 

 
 

Activité type d'extension 
Une activité type d’extension est un bloc de compétences qui résulte de l’agrégation de tâches qui 
constituent un domaine d’action ou d’intervention élargi de l’emploi type. On la rencontre 
seulement dans certaines déclinaisons de l’emploi type. Cette activité n’est pas dans tous les TP. 
Quand elle est présente, elle est attachée à un ou des TP. Elle renvoie au certificat 
complémentaire de spécialisation (CCS). 

 
 

Compétence professionnelle 
La compétence professionnelle se traduit par une capacité à combiner un ensemble de savoirs, 
savoir-faire, comportements, conduites, procédures, type de raisonnement, en vue de réaliser une 
tâche ou une activité. Elle a toujours une finalité professionnelle. Le résultat de sa mise en œuvre 
est évaluable. 

 
 

Compétence transversale 
La compétence transversale désigne une compétence générique commune aux diverses situations 
professionnelles de l’emploi type. Parmi les compétences transversales, on peut recenser les 
compétences correspondant : 

 à des savoirs de base, 
 à des attitudes comportementales et/ou organisationnelles. 

 
Critère de performance 

Un critère de performance sert à porter un jugement d’appréciation sur un objet en termes de 
résultat(s) attendu(s) : il revêt des aspects qualitatifs et/ou quantitatifs. 

 
 

Emploi type 
 
 

L’emploi type est un modèle d’emploi représentatif d’un ensemble d’emplois réels suffisamment 
proches, en termes de mission, de contenu et d’activités effectuées, pour être regroupées : il s’agit 
donc d’une modélisation, résultante d’une agrégation critique des emplois. 

 
 
 

Savoir 
 
 

Un savoir est une connaissance mobilisée dans la mise en œuvre de la compétence 
professionnelle ainsi qu’un processus cognitif impliqué dans la mise en œuvre de ce savoir. 
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Savoir-faire organisationnel 
C’est un savoir et un savoir-faire de l’organisation et du contexte impliqués dans la mise en 
œuvre de l’activité professionnelle pour une ou plusieurs personnes. 

 
 

Savoir-faire relationnel 
C’est un savoir comportemental et relationnel qui identifie toutes les interactions 
socioprofessionnelles réalisées dans la mise en œuvre de la compétence professionnelle pour une 
personne. Il s’agit d’identifier si la relation s’exerce : à côté de (sous la forme d’échange 
d’informations) ou en face de (sous la forme de négociation) ou avec (sous la forme de travail en 
équipe ou en partenariat, etc.). 

 
 

Savoir-faire technique 
Le savoir-faire technique est le savoir procéder, savoir opérer à mobiliser en utilisant une 
technique dans la mise en œuvre de la compétence professionnelle ainsi que les processus 
cognitifs impliqués dans la mise en œuvre de ce savoir-faire. 
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 l’
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 d'
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t d
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s d
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s d
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t d
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r d
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l d
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ACTES DES INSTITUTIONS DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE

ARRÊTÉS DU CONSEIL DES MINISTRES

Arrêté n° 1606 CM du 28 août 2025 portant modification de l'arrêté n° 1219 CM du 26 octobre 2006 portant
application du dispositif de réduction d'impôt pour investissement des petites et moyennes entreprises

NOR : DIP25200331AC-1

Le Président de la Polynésie française,

Sur  le  rapport  du  ministre  de  l'économie,  du  budget  et  des  finances,  en  charge  des  énergies,  des  postes  et
télécommunications,

Vu la loi organique n° 2004-192 du 27 février 2004 modifiée portant statut d'autonomie de la Polynésie française, ensemble
la loi n° 2004-193 du 27 février 2004 modifiée complétant le statut d'autonomie de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 11-2023 APF/SG du 12 mai 2023 portant proclamation du Président de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 815 PR du 3 juin 2024 modifié portant nomination de la vice-présidente et des ministres du gouvernement de
la Polynésie française, et déterminant leurs fonctions ;

Vu l'arrêté n° 1219 CM du 26 octobre 2006 portant application du dispositif de réduction d'impôt pour investissement des
petites et moyennes entreprises ;

Vu le code des investissements ;

Vu la loi du pays n° 2024-35 du 10 décembre 2024 portant diverses mesures fiscales d'accompagnement des politiques
publiques ;

Le conseil des ministres en ayant délibéré dans sa séance du 21 août 2025 à Tubuai,

Arrête :

Article 1er 

Au visa de l'arrêté n° 1219 CM du 26 octobre 2006, les termes : « code des impôts, et notamment ses articles LP. 972-1 à
LP. 972-9 » sont remplacés par les termes : « code des investissements ».

Art. 2 

L'article 1er de l'arrêté n° 1219 CM du 26 octobre 2006 est remplacé par les dispositions suivantes :

« Article 1er. – Les petites et moyennes entreprises susceptibles de bénéficier de la réduction d'impôt, dans les conditions
posées aux articles LP. 2211-1 à LP. 2215-2 du code des investissements, sont celles qui exercent une activité éligible et qui
ont  réalisé,  avant  l'exercice  de  réalisation  des  investissements  admis  au  bénéfice  de  ce  dispositif,  au  minimum  deux
exercices comptables.

« Sont éligibles, les activités économiques suivantes :

« - les activités relevant du commerce consistent en des activités d'achat revente de marchandises sans transformation,
répertoriées dans la nomenclature d'activités française sous les codes NAF 45.1 “Commerce de véhicules automobiles” à
45.40Z  “Commerce  et  réparation  de  motocycles”  (à  l'exception  du  code  45.20  “Entretien  et  réparation  de  véhicules
automobiles” et, partiellement, du code 45.40 “Commerce et réparation de motocycles” pour ce qui concerne la réparation),
et 46.21Z “Commerce de gros de céréales de tabac non manufacturés de semences et d'aliments pour le bétail” à 47.99B
“Vente par automate et autres commerces de détails hors magasin éventaire ou marchés non classé ailleurs” inclus ;
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« - les activités relevant de l'industrie consistent en des activités de production ou de transformation, répertoriées dans la
nomenclature  d'activités  française  sous  les  codes  NAF  05.10Z  “Extraction  de  houille”  à  36.00  “Captage,  traitement  et
distribution d'eau” inclus ;

« - les activités relevant de l'exploitation d'une pension de famille consistent en des activités d'hébergement touristique dans
les conditions posées par la réglementation en vigueur, répertoriées dans la nomenclature d'activités française sous le code
NAF 55.10 “Hôtellerie et hébergement similaire” ;

« - les activités relevant de l'apprentissage de la conduite et de l'examen du permis de conduire consistent en des activités
d'enseignement de la conduite, répertoriées dans la nomenclature d'activités française sous le code NAF 85.53.11 “Services
des auto-écoles”.

« La réduction d'impôt ne peut bénéficier aux entreprises qui exercent à la fois des activités éligibles et des activités non
éligibles. »

Art. 3 

Au premier alinéa de l'article 2 de l'arrêté n° 1219 CM du 26 octobre 2006, les termes : « LP. 972-2 » sont remplacés par les
termes : « LP. 2211-2 du code des investissements ».

Art. 4 

Au deuxième alinéa de l'article 3 de l'arrêté n° 1219 CM du 26 octobre 2006, les termes : « LP. 972-8 » sont remplacés par les
termes : « LP. 2214-2 du code des investissements ».

Art. 5 

À l'article 4 de l'arrêté n° 1219 CM du 26 octobre 2006, les termes : « LP. 972-4 » sont remplacés par les termes : « LP. 2213-2
du code des investissements ».

Art. 6 

À l'article 5 de l'arrêté n° 1219 CM du 26 octobre 2006, les termes : « LP. 972-8 » sont remplacés par les termes : « LP. 2214-2
du code des investissements ».

Art. 7 

Le ministre de l'économie, du budget et des finances, en charge des énergies, des postes et télécommunications, est chargé
de l'exécution du présent arrêté qui sera publié au Journal officiel de la Polynésie française.

Fait à Papeete, le 28 août 2025.
Moetai BROTHERSON

Par le Président de la Polynésie française :
Le ministre de l'économie, du budget et des finances, en charge des énergies, des postes et télécommunications, 
Warren DEXTER
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ACTES DES INSTITUTIONS DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE

ARRÊTÉS DU CONSEIL DES MINISTRES

Arrêté n° 1607 CM du 29 août 2025 confiant à la commission sportive les missions de service public pour la
discipline de boxe anglaise en Polynésie française

NOR : SJS25200685AC-1

Le Président de la Polynésie française,

Sur le rapport du ministre des sports, de la jeunesse, de la prévention contre la délinquance, en charge de l’artisanat,

Vu la loi organique n° 2004-192 du 27 février 2004 modifiée portant statut d'autonomie de la Polynésie française, ensemble
la loi n° 2004-193 du 27 février 2004 modifiée complétant le statut d'autonomie de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 11-2023 APF/SG du 12 mai 2023 portant proclamation du Président de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 815 PR du 3 juin 2024 modifié portant nomination de la vice-présidente et des ministres du gouvernement de
la Polynésie française, et déterminant leurs fonctions ;

Vu la  délibération n° 99-176 APF du 14 octobre 1999 modifiée relative à  l'organisation et  à  la  promotion des activités
physiques et sportives en Polynésie française et notamment son article LP. 9-14 ;

Vu l'arrêté n° 810 CM du 13 juin 2025 relatif à la composition, aux attributions et au fonctionnement de la commission
sportive prévue à l'article LP. 9-14 de la délibération n° 99-176 APF du 14 octobre 1999 modifiée relative à l'organisation et à
la promotion des activités physiques et sportives en Polynésie française ;

Le conseil des ministres en ayant délibéré dans sa séance du 27 août 2025,

Arrête :

Article 1er 

La commission sportive prévue par l'arrêté n° 810 CM du 13 juin 2025 susvisé, se voit confier les missions de service public
pour  la  discipline  de  la  boxe  anglaise,  telles  que  prévues  à  l'article  LP. 9-2  de  la  délibération  n° 99-176 APF  du
14 octobre 1999 modifiée susvisée. Celle-ci a ainsi vocation à exercer l'ensemble des missions de service public prévues à
cet article LP. 9-2.

Art. 2 

La commission sportive exerce ses missions à compter de la publication du présent arrêté au Journal officiel de la Polynésie
française et jusqu'au 31 décembre 2025.

Art. 3 

Le ministre des sports,  de la  jeunesse,  de la  prévention contre la  délinquance,  en charge de l’artisanat,  est  chargé de
l'exécution du présent arrêté qui sera publié au Journal officiel de la Polynésie française.

Fait à Papeete, le 29 août 2025.
Moetai BROTHERSON

Par le Président de la Polynésie française :
Le ministre des sports, de la jeunesse, de la prévention contre la délinquance, en charge de l'artisanat, 
Kainuu TEMAURI



29 août 2025 JOPF n° 2025-203 29 nō ’ātete 2025

JOURNAL OFFICIEL DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE

TE VE'A A TE HAU NŌ PŌRĪNETIA FARĀNI

Texte 6/15, Page 1/6

JOPF authentifié n° 2025-203 du 29 août 2025

ACTES DES INSTITUTIONS DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE
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Arrêté n° 1608 CM du 29 août 2025 fixant la valeur CAF barème représentative de la valeur en douane, les
montants de stabilisation et les prix maximaux de certains produits hydrocarbures en Polynésie française
pour le mois de septembre 2025

NOR : DAE25202474AC-1

Le Président de la Polynésie française,

Sur  le  rapport  du  ministre  de  l'économie,  du  budget  et  des  finances,  en  charge  des  énergies,  des  postes  et
télécommunications,

Vu la loi organique n° 2004-192 du 27 février 2004 modifiée portant statut d'autonomie de la Polynésie française, ensemble
la loi n° 2004-193 du 27 février 2004 modifiée complétant le statut d'autonomie de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 11-2023 APF/SG du 12 mai 2023 portant proclamation du Président de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 815 PR du 3 juin 2024 modifié portant nomination de la vice-présidente et des ministres du gouvernement de
la Polynésie française, et déterminant leurs fonctions ;

Vu la loi du pays n° 2021-42 du 7 septembre 2021 visant à encourager l'exemplarité des pratiques économiques ;

Vu la délibération n° 80-36 AT du 13 mars 1980 relative à la détermination de la valeur en douane des produits pétroliers
importés ;

Vu la délibération n° 97-98 APF du 29 mai 1997 modifiée portant création d'un compte spécial « fonds de régulation des prix
des hydrocarbures » ;

Vu le code de la concurrence ;

Le conseil des ministres en ayant délibéré dans sa séance du 27 août 2025,

Arrête :

Article 1er 

La valeur CAF barème représentative de la valeur en douane des produits pétroliers suivants est fixée comme suit :

1 Essence à teneur en plomb inférieure à 0,013 g/litre (2710.12.23) 61,650 F CFP/litre

2 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,01 % en masse (2710.19.25) 66,036 F CFP/litre

3 Pétrole lampant pour usage domestique (2710.19.12) 62,784 F CFP/litre

4 Gaz butane (2711.13.90) 117,542 F CFP/kg

Art. 2 

Les montants de stabilisation, définis par la délibération n° 97-98 APF du 29 mai 1997 modifiée sont fixés pour les produits
suivants à :
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1
Essence à teneur en plomb inférieure à 0,013 g par litre (2710.12.23)

+2,700 F CFP/
litre

2 Essence à teneur en plomb inférieure à 0,013 g par litre destinée à l'alimentation des moteurs des
navires  des  communes  de  Polynésie  française  et  de  leurs  groupements  munis  d'un  permis  de
navigation en cours de validité (2710.12.23)

+47,200 F CFP/
litre

3 Essence à teneur en plomb inférieure à 0,013 g par litre, destinée à l'alimentation des moteurs des
navires de pêche battant pavillon français munis d'un permis de navigation en cours de validité, dont
l'armateur est titulaire d'une licence de pêche professionnelle (2710.12.23)

-16,800 F CFP/
litre

4 Essence à teneur en plomb inférieure à 0,013 g par litre destinée à des entreprises perlicoles agréées
(2710.12.23)

+28,200 F CFP/
litre

5
Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse (2710.19.25)

+21,764 F CFP/
litre

6 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse, destiné à l'alimentation des
moteurs des navires de commerce assurant la desserte maritime interinsulaire ne relevant pas de la
catégorie des engins à grande vitesse (2710.19.25)

+0,514 F CFP/
litre

7 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse, destiné à l'alimentation des
moteurs  des  navires  de  commerce  assurant  la  desserte  maritime  interinsulaire,  relevant  de  la
catégorie des engins à grande vitesse (2710.19.25)

+6,514 F CFP/
litre

8 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse, destiné à l'alimentation des
moteurs des navires des communes de Polynésie française et de leurs groupements munis d'un
permis de navigation en cours de validité (2710.19.25)

+19,514 F CFP/
litre

9 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse, destiné à l'avitaillement des
navires équipés et armés pour la recherche scientifique, français ou étrangers immatriculés hors de
la Polynésie française (2710.19.25)

+18,264 F CFP/
litre

10 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse, destiné à l'alimentation des
moteurs des navires de pêche battant pavillon français munis d'un permis de navigation en cours de
validité, dont l'armateur est titulaire d'une licence de pêche professionnelle (2710. 19.25)

-47,086 F CFP/
litre

11 Gazole  d'une teneur  en  soufre  inférieure  ou égale  à  0,05  % en masse,  destiné  aux  entreprises
perlicoles dûment agréées (2710.19.25)

+28,264 F CFP/
litre

12 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse, destiné à l'avitaillement des
navires de plaisance, français ou étrangers immatriculés hors de la Polynésie française, à usage privé
(2710.19.25)

+38,264 F CFP/
litre

13 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse, destiné à des matériels utilisés
exclusivement à des activités professionnelles agréées et soumises à une réglementation tarifaire
(2710.19.25)

+18,014 F CFP/
litre

14 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse, destiné à l'alimentation des
centrales  de production d'énergie  électrique dans les  îles  autres  que Tahiti,  consommé par  des
exploitants de service public (2710.19.25)

+4,144 F CFP/
litre

15 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,005 % destiné à l'alimentation des centrales de
production  d'énergie  électrique  de  l'île  de  Tahiti,  exploitées  dans  le  cadre  d'un  service  public
(2710.19.25)

-15,586 F CFP/
litre

16
Pétrole lampant pour usage domestique (2710.19.12)

+19,012 F CFP/
litre

17
Gaz butane (2711.13.90)

+12,091 F CFP/
kg

Art. 3 

Le prix maximal de facturation aux revendeurs par les entreprises importatrices et distributrices est fixé pour les produits
suivants à :
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1 Essence à teneur en plomb inférieure à 0,013 g par litre (2710.12.23) 144,25 F CFP/
litre

2 Essence à teneur en plomb inférieure à 0,013 g par litre destinée à l'alimentation des moteurs des
navires  des  communes  de  Polynésie  française  et  de  leurs  groupements  munis  d'un  permis  de
navigation en cours de validité (2710.12.23)

136,75  F CFP/
litre

3 Essence à teneur en plomb inférieure à 0,013 g par litre, destinée à l'alimentation des moteurs des
navires de pêche battant pavillon français munis d'un permis de navigation en cours de validité, dont
l'armateur est titulaire d'une licence de pêche professionnelle (2710.12.23)

72,75 F CFP/
litre

4 Essence à teneur en plomb inférieure à 0,013 g par litre destinée à des entreprises perlicoles dûment
agréées (2710.12.23)

117,75 F CFP/
litre

5 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse (2710.19.25)
144,25 F CFP/
litre

6 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse, destiné à l'alimentation des
moteurs des navires de commerce assurant la desserte maritime interinsulaire ne relevant pas de la
catégorie des engins à grande vitesse (2710.19.25)

84,00 F CFP/
litre

7 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse, destiné à l'alimentation des
moteurs  des  navires  de  commerce  assurant  la  desserte  maritime  interinsulaire,  relevant  de  la
catégorie des engins à grande vitesse (2710.19.25)

90,00 F CFP/
litre

8 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse, destiné à l'alimentation des
moteurs  des navires  des communes de Polynésie  française  et  de leurs  groupements  munis  d'un
permis de navigation en cours de validité (2710.19.25)

109,00 F CFP/
litre

9 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse, destiné à l'avitaillement des
navires équipés et armés pour la recherche scientifique, français ou étrangers, immatriculés hors de
la Polynésie française (2710.19.25)

101,75 F CFP/
litre

10 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse, destiné à l'alimentation des
moteurs des navires de pêche battant pavillon français munis d'un permis de navigation en cours de
validité, dont l'armateur est titulaire d'une licence de pêche professionnelle (2710.19.25)

35,00 F CFP/
litre

11 Gazole  d'une  teneur  en  soufre  inférieure  ou  égale  à  0,05  %  en  masse,  destiné  aux  entreprises
perlicoles dûment agréées (2710.19.25)

117,75 F CFP/
litre

12 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse, destiné à l'avitaillement des
navires de plaisance, français ou étrangers immatriculés hors de la Polynésie française, à usage privé
(2710.19.25)

121,75 F CFP/
litre

13 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse, destiné à des matériels utilisés
exclusivement à des activités professionnelles agréées et  soumises à une réglementation tarifaire
(2710.19.25)

103,20 F CFP/
litre

14 Pétrole lampant pour usage domestique (2710.19.12) 115,20 F CFP/
litre

Art. 4 

Pour les essences à teneur en plomb inférieure à 0,013 g par litre (2710.12.23) visées de la première à la quatrième ligne et
pour les gazoles d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse (2710.19.25) visés aux cinquième et treizième
lignes  du  tableau  ci-dessus,  les  stations-services  bénéficient  d'une  remise  de  0,75  F CFP/litre  sur  le  prix  maximal  de
facturation aux revendeurs défini à l'article précédent.

Art. 5 

Le prix maximal de facturation aux utilisateurs finaux par les entreprises importatrices et distributrices est fixé pour les
produits suivants à :
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1 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse,  destiné à l'alimentation des
moteurs des navires de commerce assurant la desserte maritime interinsulaire ne relevant pas de la
catégorie des engins à grande vitesse (2710.19.25) hors stations-service marines

84,00 F CFP/
litre

2 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse,  destiné à l'alimentation des
moteurs des navires de commerce assurant la desserte maritime interinsulaire, relevant de la catégorie
des engins à grande vitesse (2710.19.25)

90,00 F CFP/
litre

3 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse,  destiné à l'alimentation des
moteurs des navires titulaires d'une licence de pêche professionnelle (2710.19.25), livrés par oléoduc ou
camion-citerne, et pour des commandes unitaires supérieures à 1000 litres

35,00  F CFP/
litre

4 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse,  destiné à l'alimentation des
centrales  de  production  d'énergie  électrique  dans  les  îles  autres  que  Tahiti,  consommé  par  des
exploitants de service public (2710.19.25)

86,63  F CFP/
litre

5 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % destiné à l'alimentation des centrales de
production  d'énergie  électrique  de  l'île  de  Tahiti,  exploitées  dans  le  cadre  d'un  service  public
(2710.19.25)

60,00  F CFP/
litre

Art. 6 

Les prix de vente maximaux des entreprises distributrices de gaz butane aux revendeurs sont fixés comme suit :
- tout contenant : 233 F CFP le kg.

Art. 7 

Sur l'ensemble de la Polynésie française, le prix maximal de vente au détail est fixé pour les produits suivants à :
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1 Essence à teneur en plomb inférieure à 0,013 g par litre (2710.12.23)
155 F CFP/
litre

2 Essence à teneur en plomb inférieure à 0,013 g par  litre  destinée à l'alimentation des moteurs des
navires des communes de Polynésie française et de leurs groupements munis d'un permis de navigation
en cours de validité (2710.12.23)

145 F CFP/
litre

3 Essence à teneur en plomb inférieure à 0,013 g par litre,  destinée à l'alimentation des moteurs des
navires de pêche battant pavillon français munis d'un permis de navigation en cours de validité, dont
l'armateur est titulaire d'une licence de pêche professionnelle (2710.12.23)

81  F CFP/
litre

4 Essence à teneur en plomb inférieure à 0,013 g par litre destinée à des entreprises perlicoles dûment
agréées (2710.12.23)

126 F CFP/
litre

5 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse (2710.19.25)
155 F CFP/
litre

6 Gazole  d'une teneur  en soufre  inférieure  ou égale  à  0,05  % en masse,  destiné  à  l'alimentation des
moteurs des navires de commerce assurant la desserte maritime interinsulaire ne relevant pas de la
catégorie des engins à grande vitesse (2710.19.25) en stations-service marines

93 F CFP/
litre

7 Gazole  d'une teneur  en soufre  inférieure  ou égale  à  0,05  % en masse,  destiné  à  l'alimentation des
moteurs des navires de commerce assurant la desserte maritime interinsulaire relevant de la catégorie
des engins à grande vitesse (2710.19.25) en stations-service marines

99  F CFP/
litre

8 Gazole  d'une teneur  en soufre  inférieure  ou égale  à  0,05  % en masse,  destiné  à  l'alimentation des
moteurs des navires des communes de Polynésie française et de leurs groupements munis d'un permis
de navigation en cours de validité (2710.19.25)

118  F CFP/
litre

9 Gazole  d'une teneur en soufre inférieure ou égale  à  0,05 % en masse,  destiné à  l'avitaillement  des
navires équipés et armés pour la recherche scientifique, français ou étrangers immatriculés hors de la
Polynésie française (2710.19.25)

110  F CFP/
litre

10 Gazole  d'une teneur  en soufre  inférieure  ou égale  à  0,05  % en masse,  destiné  à  l'alimentation des
moteurs des navires de pêche battant pavillon français munis d'un permis de navigation en cours de
validité, dont l'armateur est titulaire d'une licence de pêche professionnelle (2710.19.25)

42  F CFP/
litre

11 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse, destiné aux entreprises perlicoles
dûment agréées (2710.19.25)

126  F CFP/
litre

12 Gazole  d'une teneur en soufre  inférieure ou égale  à  0,05 % en masse,  destiné à  l'avitaillement  des
navires de plaisance français ou étrangers immatriculés hors de la Polynésie française, à usage privé
(2710.19.25)

130  F CFP/
litre

13 Gazole d'une teneur en soufre inférieure ou égale à 0,05 % en masse, destiné à des matériels utilisés
exclusivement  à  des  activités  professionnelles  agréées  et  soumises  à  une  réglementation  tarifaire
(2710.19.25)

110  F CFP/
litre

14
Pétrole lampant pour usage domestique (2710.19.12)

122  F CFP/
litre

Art. 8 

Sur l'ensemble de la Polynésie française, le prix maximal de vente au détail du gaz butane est fixé comme suit :
- tout contenant : 248 F CFP le kg.

Art. 9 

L'achat d'une bouteille pleine de gaz butane donne droit à la reprise d'une bouteille vide complète de même capacité sans
qu'aucun supplément de prix ne puisse être perçu par le vendeur. Les bouteilles pouvant contenir jusqu'à 13 kg inclus de
gaz butane sont consignées au prix maximal de 3 000 F CFP. Les bouteilles pouvant contenir entre 14 et 50 kg inclus de gaz
butane sont consignées au prix maximal de 8 000 F CFP,  sans majoration possible.  Le prix de la consigne de tous les
contenants dont le poids volumétrique dépasse les 50 kg de gaz butane est libre.

Art. 10 

L'arrêté n° 1319 CM du 24 juillet 2025 est abrogé au 1er septembre 2025.
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Art. 11 

Les dispositions du présent arrêté sont applicables à compter du 1er septembre 2025.

Art. 12 

Le ministre de l'économie, du budget et des finances, en charge des énergies, des postes et télécommunications, est chargé
de l'exécution du présent arrêté qui sera publié au Journal officiel de la Polynésie française.

Fait à Papeete, le 29 août 2025.
Moetai BROTHERSON

Par le Président de la Polynésie française :
Le ministre de l'économie, du budget et des finances, en charge des énergies, des postes et télécommunications, 
Warren DEXTER
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ACTES DES INSTITUTIONS DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE

ARRÊTÉS DU PRÉSIDENT DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE ET DES MINISTRES

Ministère de l'agriculture, des ressources marines, de l’environnement

Arrêté n° 8338 MPR/DBS du 28 août 2025 portant agrément de l'établissement Agrifarm pour le transport
interinsulaire d'articles réglementés susceptibles de véhiculer des organismes nuisibles aux végétaux

NOR : DBS25511965AM

Le ministre de l'agriculture, des ressources marines, de l’environnement, en charge de l'alimentation, de la recherche et de
la cause animale,

Vu la loi organique n° 2004-192 du 27 février 2004 modifiée portant statut d'autonomie de la Polynésie française, ensemble
la loi n° 2004-193 du 27 février 2004 modifiée complétant le statut d'autonomie de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 11-2023 APF/SG du 12 mai 2023 portant proclamation du Président de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 815 PR du 3 juin 2024 modifié portant nomination de la vice-présidente et des ministres du gouvernement de
la Polynésie française, et déterminant leurs fonctions ;

Vu l'arrêté n° 821 PR du 3 juin 2024 modifié relatif aux attributions du ministre de l'agriculture, des ressources marines, de
l'environnement, en charge de l'alimentation, de la recherche et de la cause animale ;

Vu la loi du pays n° 2013-12 du 6 mai 2013 réglementant, aux fins de protection en matière de biosécurité, l'introduction,
l'importation, l'exportation et le transport interinsulaire des organismes vivants et de leurs produits dérivés ;

Vu la délibération n° 93-155 AT du 3 décembre 1993 modifiée portant protection des végétaux sur l'ensemble du territoire
de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 253 CM du 6 mars 2024 portant nomination de M. Yves LAUGROST en qualité de directeur de la biosécurité ;

Vu l'arrêté n° 5129 MPR du 6 juin 2024 portant délégation de signature à M. Yves LAUGROST en qualité de directeur de la
biosécurité ;

Vu l'arrêté n° 1755 CM du 26 août 2021 relatif aux conditions de transport interinsulaire des marchandises présentant un
risque phytosanitaire ;

Vu l'arrêté n° 793 CM du 25 mai 2022 fixant les conditions d'agrément des établissements pour le transport interinsulaire
des végétaux,  produits  végétaux et  autres articles réglementés susceptibles de véhiculer  des organismes nuisibles aux
végétaux ;

Vu la visite d'inspection du 4 juin 2025 ;

Considérant le plan de gestion des risques de l'établissement ;

Considérant le caractère complet et régulier de la demande à compter du 1er août 2025,

Arrête :

Article 1er 

L'établissement Agrifarm, sis à Afaahiti,  ayant pour référent chargé du suivi  du plan de gestion des risques M. Wilfried
CHUNG SAO, est agréé pour le transport interinsulaire des végétaux destinés à la consommation des espèces suivantes : 
- Allium fistulosum (oignon vert) ;
- Beta vulgaris (blette) ;
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- Capsicum annuum (poivron) ;
- Cucumis sativus (concombre) ;
- Cucurbita pepo (courgette) ;
- Lactuca sativa (laitue) ;
- Petroselinum crispum (persil) ;
- Solanum lycopersicum (tomate) ;
- Solanum melongena (aubergine).

Art. 2 

Cet agrément est accordé pour une durée de 2 ans à compter de la publication du présent arrêté au Journal officiel de la
Polynésie française. Il  peut être suspendu ou révoqué dans les conditions fixées par l'arrêté n° 793 CM du 25 mai 2022
susvisé.

Art. 3 

Le numéro d'agrément de l'établissement est : 2022-05. Ce numéro est apposé sur chaque article ou lot d'articles expédiés
vers les îles de la Polynésie française. 

Art. 4 

Le présent arrêté peut faire l'objet, dans un délai de deux mois à compter de sa notification :

a)  D'un  recours  administratif  (gracieux  ou  hiérarchique) ;  dans  l'hypothèse  où  la  décision  critiquée  est  maintenue,  il
appartient  au requérant de saisir  le  tribunal  administratif  d'un recours contentieux dans le  délai  de deux mois,  soit  à
compter de la réception de la lettre exprimant le rejet du recours administratif, soit à compter de l'expiration du délai de
deux mois suivant la réception du recours administratif. En effet, le silence gardé par l'administration pendant deux mois
équivaut à un rejet implicite de la demande ;

b) D'un recours contentieux devant le tribunal administratif de la Polynésie française, soit de manière dématérialisée par le
biais  de  l'application  informatique  Télérecours  citoyens  accessible  depuis  le  site  internet  www.telerecours.fr,  soit  par
courrier adressé à l'adresse suivante : avenue Pouvana'a-a-O'opa, BP 4522, 98713 Papeete, Tahiti.

Art. 5 

Le présent arrêté sera notifié à l'intéressé et publié au Journal officiel de la Polynésie française.

Fait à Papeete, le 28 août 2025.
Pour le ministre de l'agriculture, des ressources marines, de l’environnement, en charge de l'alimentation, de la recherche et de la
cause animale, et par délégation : le directeur de la biosécurité, 
Yves LAUGROST
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ACTES DES INSTITUTIONS DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE

ARRÊTÉS DU PRÉSIDENT DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE ET DES MINISTRES

Ministère de l'agriculture, des ressources marines, de l’environnement

Arrêté  n°  8339  MPR/DRM  du  28  août  2025  portant  renouvellement  de  l'autorisation  d'occupation
temporaire du domaine public maritime à des fins d'exploitation perlicole au profit de la SCA Taku Poe
Pearl Farm sise à Manihi, commune de Manihi (exploitant n° 399)

NOR : DRM25511349AM

Le ministre de l'agriculture, des ressources marines, de l’environnement, en charge de l'alimentation, de la recherche et de
la cause animale,

Vu la loi organique n° 2004-192 du 27 février 2004 modifiée portant statut d'autonomie de la Polynésie française, ensemble
la loi n° 2004-193 du 27 février 2004 modifiée complétant le statut d'autonomie de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 11-2023 APF/SG du 12 mai 2023 portant proclamation du Président de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 815 PR du 3 juin 2024 modifié portant nomination de la vice-présidente et des ministres du gouvernement de
la Polynésie française, et déterminant leurs fonctions ;

Vu l'arrêté n° 821 PR du 3 juin 2024 modifié relatif aux attributions du ministre de l'agriculture, des ressources marines, de
l'environnement, en charge de l'alimentation, de la recherche et de la cause animale ;

Vu l'arrêté n° 750 CM du 23 mai 2013 modifié portant délégation de pouvoir du conseil des ministres ;

Vu l'arrêté  n° 1914 CM du 25 novembre 2011 modifié portant  création et  organisation de la  direction des  ressources
marines et précisant ses missions ;

Vu l'arrêté n° 900 CM du 26 juin 2025 portant nomination de M. Moana MAAMAATUAIAHUTAPU en qualité de directeur des
ressources marines ;

Vu l'arrêté n° 5935 MPR du 4 juillet 2025 modifié portant délégation de signature du ministre de l'agriculture, des ressources
marines,  de  l'environnement,  en  charge  de  l'alimentation,  de  la  recherche  et  de  la  cause  animale,  à  M. Moana
MAAMAATUAIAHUTAPU, directeur des ressources marines ;

Vu la loi du pays n° 2017-16 du 18 juillet 2017 modifiée réglementant les activités professionnelles liées à la production et la
commercialisation des produits perliers et nacriers en Polynésie française ;

Vu la délibération n° 2004-34 APF du 12 février 2004 modifiée portant composition et administration du domaine public en
Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 1259 CM du 31 juillet 2017 modifié relatif  aux conditions d'exercice des activités de producteur d'huîtres
perlières et de producteur de produits perliers en Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 82 CM du 23 janvier 2023 modifié portant fixation des tarifs d'occupation et d'utilisation du domaine public de
la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 4610 MCE/DRM du 5 mai  2023 modifié portant  autorisation d'occupation temporaire du domaine public
maritime à des fins d'exploitation perlicole au profit  de la SCA Taku Poe Pearl  Farm sis à Manihi,  commune de Manihi
(exploitant n° 399) ;

Vu les accords de réduction d'intervalles réglementaires entre la SCA Taku Poe Pearl Farm et la SCA O Manihi ;

Vu l'avis favorable, non daté, du maire de la commune de Manihi ;
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Vu l'avis favorable du président du comité de gestion de Manihi du 14 août 2025 ;

Vu  la  demande  de  renouvellement  de  l'autorisation  d'occupation  temporaire  du  domaine  public  maritime  à  des  fins
d'exploitation perlicole formulée par la SCA Taku Poe Pearl Farm du 2 août 2025, reçue et enregistrée le 18 août 2025,

Arrête :

Article 1er 

Est  autorisé  au  profit  de  la  SCA  Taku  Poe  Pearl  Farm,  aux  clauses  et  conditions  du  cahier  des  charges  selon  la
réglementation  en  vigueur,  pour  une  durée  de  cinq  années  à  compter  du  15 décembre 2025,  le  renouvellement  de
l'autorisation  d'occupation  temporaire  du  domaine  public  maritime  à  des  fins  d'exploitation  perlicole  sise  à  Manihi,
commune de Manihi.

Art. 2 

L'autorisation d'occupation du domaine public maritime est renouvelée pour l'exercice des activités et des superficies ci-
après :
- pour le collectage d'huîtres perlières : 10 lignes ;
- pour l'élevage et la greffe d'huîtres perlières : 36 ha ;
- pour une maison d'exploitation et de greffe : 150 m² (67 m² ; 67 m² et 16 m²) ;
- pour l'implantation d'un ponton sur pilotis : 199 m² (161 m² et 38 m²).

Et tels que ces emplacements figurent sur le plan en annexe du présent arrêté.

Art. 3 

La redevance annuelle déterminée en fonction des superficies ci-dessus renouvelées, payable d'avance à la caisse de la
recette-conservation des hypothèques de Papeete, est fixée à 605 000 F CFP (six-cent-cinq-mille francs CFP) suivant le détail
ci-après :
- sur la base de 10 lignes à 2 000 F CFP/ligne, soit 20 000 F CFP ;
- sur la base de 36 ha à 1 500 F CFP/1 000 m², soit 540 000 F CFP ;
- sur la base de 150 m² à 200 F CFP/m², soit 30 000 F CFP ;
- sur la base de 199 m² à 60 F CFP/m² avec un minimum de 15 000 F CFP, soit 15 000 F CFP.

Cette redevance est applicable à compter du 15 décembre 2025.

Art. 4 

L'utilisation desdits emplacements est liée à l'obtention par la SCA Taku Poe Pearl Farm de ses autorisations d'exercer une
activité de producteur d'huîtres perlières et producteur de produits perliers.

Art. 5 

Le directeur des ressources marines et la directrice des affaires foncières sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l'exécution du présent arrêté qui sera notifié à la SCA Taku Poe Pearl Farm et publié au Journal officiel de la Polynésie
française.

Fait à Papeete, le 28 août 2025.
Pour le ministre de l'agriculture, des ressources marines, de l'environnement, en charge de l'alimentation, de la recherche et de la
cause animale, et par délégation : le directeur des ressources marines, 
Moana MAAMAATUAIAHUTAPU
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Annexe - Plans individuels
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ACTES DES INSTITUTIONS DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE

ARRÊTÉS DU PRÉSIDENT DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE ET DES MINISTRES

Ministère de l'agriculture, des ressources marines, de l’environnement

Arrêté n° 8340 MPR/DRM du 28 août 2025 accordant à M. Terehau, Tautu AH-MIN le bénéfice d'une licence
de pêche professionnelle dite « apte à naviguer » pour l'exploitation des ressources vivantes de la mer
territoriale et de la zone économique exclusive situées au large des côtes de la Polynésie française

NOR : DRM25509178AM

Le ministre de l'agriculture, des ressources marines, de l’environnement, en charge de l'alimentation, de la recherche et de
la cause animale,

Vu la loi organique n° 2004-192 du 27 février 2004 modifiée portant statut d'autonomie de la Polynésie française, ensemble
la loi n° 2004-193 du 27 février 2004 modifiée complétant le statut d'autonomie de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 11-2023 APF/SG du 12 mai 2023 portant proclamation du Président de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 815 PR du 3 juin 2024 modifié portant nomination de la vice-présidente et des ministres du gouvernement de
la Polynésie française, et déterminant leurs fonctions ;

Vu l'arrêté n° 821 PR du 3 juin 2024 modifié relatif aux attributions du ministre de l'agriculture, des ressources marines, en
charge de l'alimentation, de la recherche et de la cause animale ;

Vu l'arrêté n° 900 CM du 26 juin 2025 portant nomination de M. Moana MAAMAATUAIAHUTAPU en qualité de directeur des
ressources marines ;

Vu l'arrêté n° 5935 MPR du 4 juillet 2025 modifié portant délégation de signature du ministre de l'agriculture, des ressources
marines,  de  l'environnement,  en  charge  de  l'alimentation,  de  la  recherche  et  de  la  cause  animale,  à  M. Moana
MAAMAATUAIAHUTAPU, directeur des ressources marines ;

Vu la délibération n° 88-184 AT du 8 décembre 1988 modifiée relative à la protection de certaines espèces animales marines
et d'eau douce du patrimoine naturel polynésien ;

Vu la délibération n° 97-32 APF du 20 février  1977 modifiée relative à l'exploitation des ressources vivantes de la mer
territoriale et de la zone économique exclusive situées au large des côtes de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 557 CM du 6 juin 1997 modifié portant dispositions pour l'application de la délibération n° 97-32 APF du
20 février 1997 modifiée relative à l'exploitation des ressources vivantes de la mer territoriale et de la zone économique
exclusive situées au large des côtes de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 1099 CM du 27 juin 2022 portant application de l'article 6 de la délibération n° 97-32 APF du 20 février 1997
modifiée relative à l'exploitation des ressources vivantes de la mer territoriale et de la zone économique exclusive situées au
large des côtes de la Polynésie française ;

Vu le titre de brevet de capitaine de pêche côtière n° 2025BCPC1369 du 6 juin 2025 ;

Vu les pièces de la demande de licence de pêche du 4 décembre 2024 présentée par M. Terehau, Tautu AH-MIN ;

Vu l'avis favorable de la commission consultative de la pêche hauturière en sa séance du 9 juillet 2025 ;

Vu le permis de navigation n° DPAM-PROF PPT 734/2025 du 26 août 2025,

Arrête :
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Article 1er 

Une licence de pêche professionnelle dite « apte à naviguer » est accordée à M. Terehau, Tautu AH-MIN, armateur du navire
dénommé (Temomono III), immatriculé à Papeete sous le numéro PY 40439 PE, pour l'exploitation des ressources vivantes
de la mer territoriale et de la zone économique exclusive situées au large des côtes de la Polynésie.

Art. 2 

Les caractéristiques principales dudit navire sont les suivantes :

a) Type : poti marara ;

b) Nationalité : française ;

c) Longueur hors tout : 9,3 m ;

d) Largeur hors tout : 2,82 m ;

e) Type de motorisation : hors-bord essence ;

f) Composition de l'équipage : 1 capitaine, 1 marin pêcheur.

Art. 3 

Les techniques de pêche autorisées et les espèces ciblées par l'armateur sont les suivantes :

a) Techniques ou engins de pêche autorisés :
- pêche au harpon ;
- pêche à la traîne ;
- pêche à la ligne de fond ;
- pêche à la canne.

b) Espèces ciblées :
- petits pélagiques ;
- grands pélagiques ;
- poissons des profondeurs.

Art. 4 

M. Terehau, Tautu AH-MIN est soumis aux obligations fixées par l'arrêté n° 1099 CM du 27 juin 2022 modifié et notamment :
- tenir à jour un journal de pêche papier ou électronique, dans lequel sont consignés les activités, les zones, l'effort de pêche
et les captures journalières, et remettre ce document au service en charge de la pêche au plus tard le 5 de chaque mois,
même en l'absence de pêche effective et en précisant le motif de cette absence de pêche ;
- tenir à jour le carnet de consommation de carburant et restituer le dernier carnet carburant utilisé avant la délivrance d'un
nouveau carnet carburant ;
- équiper les navires de pêche en système de suivi des navires par géolocalisation, en état de fonctionnement, maintenu
activé pendant toute la durée de la campagne de pêche et de se conformer aux prescriptions applicables au système de
suivi des navires, déterminées par le service en charge de la pêche ;
- respecter l'interdiction de cibler et de nuire de manière intentionnelle aux mammifères marins et autres espèces d'intérêt
particulier ;
- remettre en liberté les espèces d'intérêt particulier ;
- respecter l'interdiction de rejeter à la mer tout ou partie des engins de pêche, huile mélanges huileux, hydrocarbures,
ordures ménagères, cendres, objet en plastique ou en polystyrène, emballages, mégots ou tout type de déchet. L'ensemble
des éléments précédemment décrits doit être ramené à terre pour être traité conformément à la réglementation relative au
traitement des déchets. Les engins de pêche doivent être séparés des autres déchets.

Art. 5 

Le directeur est  chargé de l'exécution du présent arrêté qui  sera notifié à l'intéressé et  publié au Journal  officiel de la
Polynésie française.

Fait à Papeete, le 28 août 2025.
Pour le ministre de l'agriculture, des ressources marines, de l’environnement, en charge de l'alimentation, de la recherche et de la
cause animale, et par délégation : le directeur des ressources marines, 
Moana MAAMAATUAIAHUTAPU
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ACTES DES INSTITUTIONS DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE

ARRÊTÉS DU PRÉSIDENT DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE ET DES MINISTRES

Ministère de l'agriculture, des ressources marines, de l’environnement

Arrêté n° 8341 MPR/DRM du 28 août 2025 portant abrogation de l'arrêté n° 11015 VP du 2 octobre 2019
accordant  à  M.  Iori,  Jonathan  TEHEIURA  le  bénéfice  d'une  licence  de  pêche  professionnelle  pour
l'exploitation des ressources vivantes de la mer territoriale et de la zone économique exclusive situées au
large des côtes de la Polynésie française

NOR : DRM25512085AM

Le ministre de l'agriculture, des ressources marines, de l’environnement, en charge de l'alimentation, de la recherche et de
la cause animale,

Vu la loi organique n° 2004-192 du 27 février 2004 modifiée portant statut d'autonomie de la Polynésie française, ensemble
la loi n° 2004-193 du 27 février 2004 modifiée complétant le statut d'autonomie de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 11-2023 APF/SG du 12 mai 2023 portant proclamation du Président de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 815 PR du 3 juin 2024 modifié portant nomination de la vice-présidente et des ministres du gouvernement de
la Polynésie française, et déterminant leurs fonctions ;

Vu l'arrêté n° 821 PR du 3 juin 2024 modifié relatif aux attributions du ministre de l'agriculture, des ressources marines, de
l'environnement, en charge de l'alimentation, de la recherche et de la cause animale ;

Vu l'arrêté n° 900 CM du 26 juin 2025 portant nomination de M. Moana MAAMAATUAIAHUTAPU en qualité de directeur des
ressources marines ;

Vu l'arrêté n° 5935 MPR du 4 juillet 2025 modifié portant délégation de signature du ministre de l'agriculture, des ressources
marines,  de  l'environnement,  en  charge  de  l'alimentation,  de  la  recherche  et  de  la  cause  animale,  à  M. Moana
MAAMAATUAIAHUTAPU, directeur des ressources marines ;

Vu la délibération n° 88-184 AT du 8 décembre 1988 modifiée relative à la protection de certaines espèces animales marines
et d'eau douce du patrimoine naturel polynésien ;

Vu la délibération n° 97-32 APF du 20 février 1977 modifiée relative à l'exploitation des ressources vivantes de la mer
territoriale et de la zone économique exclusive situées au large des côtes de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 557 CM du 6 juin 1997 modifié portant dispositions pour l'application de la délibération n° 97-32 APF du
20 février 1997 relative à l'exploitation des ressources vivantes de la mer territoriale et de la zone économique exclusive
situées au large des côtes de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 1099 CM du 27 juin 2022 portant application de l'article 6 de la délibération n° 97-32 APF du 20 février 1997
modifiée relative à l'exploitation des ressources vivantes de la mer territoriale et de la zone économique exclusive situées au
large des côtes de la Polynésie française ;

Vu la demande d'annulation de licence de pêche professionnelle du 12 août 2025 présentée par M. Iori, Jonathan TEHEIURA,

Arrête :

Article 1er 
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L'arrêté  n° 11015 VP  du  2  octobre  2019  accordant  à  M. Iori,  Jonathan  TEHEIURA  le bénéfice d'une licence de pêche
professionnelle dite  « apte  à  naviguer »  pour l'exploitation des ressources  vivantes  de  la  mer  territoriale  et  de  la  zone
économique exclusive situées au large des côtes de la Polynésie française, pour le navire dénommé (One More Time II)
immatriculé sous le numéro PY 4894, est abrogé.

Art. 2 

Le directeur est chargé de l'exécution du présent arrêté qui sera notifié et publié au Journal officiel de la Polynésie française.

Fait à Papeete, le 28 août 2025.
Pour le ministre de l'agriculture, des ressources marines, de l'environnement, en charge de l'alimentation, de la recherche et de la
cause animale, et par délégation : le directeur des ressources marines, 
Moana MAAMAATUAIAHUTAPU
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ACTES DES INSTITUTIONS DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE

ARRÊTÉS DU PRÉSIDENT DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE ET DES MINISTRES

Ministère de la santé

Arrêté  n°  8400  MSP  du  28  août  2025  portant  autorisation  provisoire  d'ouverture  et  d'exploitation  de
l'établissement Vahine Cookies, sis à Paea, PK 19, servitude Papehue, lot 19, exploité par Mme Camille
STEINEUR (n°  TAHITI G21539), sous le numéro sanitaire A3948

NOR : DSP25509613AM-1

Le ministre de la santé, en charge de la prévention et de la protection sociale généralisée,

Vu la loi organique n° 2004-192 du 27 février 2004 modifiée portant statut d'autonomie de la Polynésie française, ensemble
la loi n° 2004-193 du 27 février 2004 modifiée complétant le statut d'autonomie de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 11-2023 APF/SG du 12 mai 2023 portant proclamation du Président de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 815 PR du 3 juin 2024 modifié portant nomination de la vice-présidente et des ministres du gouvernement de
la Polynésie française, et déterminant leurs fonctions ;

Vu l'arrêté n° 823 PR du 3 juin 2024 modifié relatif aux attributions du ministre de la santé, en charge de la prévention et de
la protection sociale généralisée ;

Vu la délibération n° 77-116 du 14 octobre 1977 modifiée portant réglementation de l'inspection des denrées alimentaires
d'origine animale ;

Vu l'arrêté n° 716 CM du 27 mai 2025 relatif aux modalités de déclaration et d'autorisation d'ouverture et d'exploitation des
établissements qui mettent en œuvre l'une des étapes de la production, de la transformation ou de la distribution des
denrées alimentaires animales ou d'origine animale destinées à la consommation humaine ;

Vu l'arrêté n° 1116 CM du 6 octobre 2006 modifié pris en application de l'article 11 de la délibération n° 77-116 AT du 14
octobre 1977 modifiée portant réglementation de l'inspection des denrées alimentaires d'origine animale ;

Vu l'avis favorable du centre de santé environnementale de la direction de la santé n° 1067 MSP/DSP/CSE du 11 août 2025 ;

Considérant  la  demande  de  l'intéressée  du  13 avril  2025  reçue  et  enregistrée  le  22 avril  2025  au  centre  de  santé
environnementale  de  la  direction  de  la  santé  sous  le  numéro 470 et  les  pièces  complémentaires  enregistrées  sous  le
numéro 482 le 24 avril 2025, sous le numéro 526 le 5 mai 2025, sous le numéro 584 le 15 mai 2025, sous le numéro 646 le
27 mai 2025 et sous le numéro 780 le 24 juin 2025,

Arrête :

Article 1er 

En application de l'article 19 de l'arrêté n° 716 CM du 27 mai 2025 susvisé, une autorisation d'ouverture et d'exploitation est
accordée à l'établissement Vahine Cookies, sis à Paea, PK 19, servitude Papehue, lot 19, exploité par Mme Camille STEINEUR
(n° TAHITI G21539). Cette autorisation est provisoire pour une durée d'un an. 

Art. 2 

L'autorisation est réputée définitive à l'issue de la période probatoire prévue par l'article 1er du présent arrêté, si elle n'a pas
été refusée par décision motivée.

Art. 3 
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Sont autorisées les activités, les catégories et les quantités de produits suivantes :
-  opérations  de  préparation,  congélation,  décongélation,  cuisson et  conditionnement  de  denrées  animales  et  d’origine
animale ;
-  production  quotidienne  d’environ  400 biscuits  secs  (cookies)  pour  livraison  à  température  ambiante  à  d’autres
établissements alimentaires.

Art. 4 

L'autorisation  d'ouverture  et  d'exploitation  de  l'établissement  Vahine  Cookies  est  enregistrée  au  centre  de  santé
environnementale de la direction de la santé sous le numéro A3948. Ce numéro d'autorisation figure sur l'étiquetage de
toute denrée préemballée produite par l'établissement, précédée de la mention « N° sanitaire : ».

Art. 5 

Tout changement notable des locaux et toute modification de nature d'activité doivent faire l'objet d'une nouvelle demande
d'autorisation conformément à l'article 10 de l'arrêté n° 716 CM du 27 mai 2025 susvisé.

Art. 6 

Le présent arrêté cesse de produire son effet si  l'exploitation de l'établissement est interrompue pendant une période
supérieure ou égale à 12 mois.

Art. 7 

En cas de changement d'exploitant, le présent arrêté cesse de produire son effet deux mois après la date de ce changement.
Afin d'être autorisé à poursuivre son activité à l'expiration de ce délai, le nouvel exploitant est tenu de solliciter une nouvelle
autorisation conformément à l'article 11 de l'arrêté n° 716 CM du 27 mai 2025 susvisé.

Art. 8 

Lorsqu'il  est  constaté  que  les  conditions  réglementaires d'attribution  de  cette  autorisation  ne  sont  plus  respectées,
l'autorisation  peut  être,  après  mise  en  demeure  restée  sans  effet,  suspendue  ou  retirée  partiellement  ou  en  totalité
conformément à l'article 22 de l'arrêté n° 716 CM du 27 mai 2025 susvisé.

Art. 9 

Le ministre de la santé, en charge de la prévention et de la protection sociale généralisée, est chargé de l'exécution du
présent arrêté qui sera notifié à l'intéressée et publié au Journal officiel de la Polynésie française.

Fait à Papeete, le 28 août 2025.
Le ministre de la santé, en charge de la prévention et de la protection sociale généralisée, 
Cédric MERCADAL
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ARRÊTÉS DU PRÉSIDENT DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE ET DES MINISTRES

Ministère des sports, de la jeunesse, de la prévention contre la délinquance

Arrêté n° 8334 MJP du 28 août 2025 portant délégation de signature à Mme Myrna PETERANO épouse
VAIANUI, tāvana hau de la circonscription des îles Marquises

NOR : ART25511321AM-1

Le ministre des sports, de la jeunesse, de la prévention contre la délinquance, en charge de l’artisanat,

Vu la loi organique n° 2004-192 du 27 février 2004 modifiée portant statut d'autonomie de la Polynésie française, ensemble
la loi n° 2004-193 du 27 février 2004 modifiée complétant le statut d'autonomie de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 11-2023 APF/SG du 12 mai 2023 portant proclamation du Président de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 815 PR du 3 juin 2024 modifié portant nomination de la vice-présidente et des ministres du gouvernement de
la Polynésie française, et déterminant leurs fonctions ;

Vu l'arrêté  n° 1544 PR du 29 juillet  2025 modifié relatif  aux attributions du ministre  des sports,  de la  jeunesse,  de la
prévention contre la délinquance, en charge de l'artisanat ;

Vu la délibération n° 84-1014 AT du 11 octobre 1984 modifiée portant création du service de l'artisanat traditionnel de la
Polynésie française ;

Vu la délibération n° 2000-132 APF du 9 novembre 2000 fixant les principes de déconcentration de l'administration de la
Polynésie française ;

Vu la délibération n° 2001-72 APF du 5 juillet 2001 portant création des circonscriptions des îles Tuamotu-Gambier, des îles
Sous-le-Vent, des îles Marquises et des îles Australes ;

Vu l'arrêté n° 625 CM du 15 mai 2001 modifié définissant les missions des services de l'administration de la Polynésie
française confiées, dans chaque archipel, à la circonscription ou aux subdivisions déconcentrées ;

Vu l'arrêté  n° 628 CM du 15 mai  2001 modifié portant  approbation des  conventions  relatives  à  la  représentation des
subdivisions déconcentrées et à leur regroupement fonctionnel dans l'archipel des îles Marquises ;

Vu l'arrêté n° 5 CM du 7 janvier 2002 modifié portant organisation de la circonscription des îles Marquises ;

Vu l'arrêté n° 1414 CM du 10 septembre 2020 relatif au régime des délégations de signature ;

Vu l'arrêté n° 640 CM du 5 mai 2022 portant organisation et fonctionnement du service de l'artisanat traditionnel ;

Vu l'arrêté n° 232 CM du 3 mars 2022 portant nomination de Mme Myrna PETERANO épouse VAIANUI en qualité de tāvana
hau de la circonscription des îles Marquises ;

Vu l'arrêté n° 994 PR du 14 novembre 2022 portant nomination de Mme Sarah, Teata MU épouse TANG en qualité de
secrétaire générale de la circonscription des îles Marquises ;

Vu l'arrêté n° 3563 MAE du 18 mars 2020 portant titularisation dans le cadre d'emplois des rédacteurs de Mme Vanina,
Tepootuheeata TEHAAMOANA, en fonction à la circonscription des îles Marquises ;

Vu la convention n° 4209 MJP du 11 juillet 2024 relative à l'exécution des missions de la subdivision déconcentrée du service
de l'artisanat traditionnel - te pū 'ohipa rima'ī par la circonscription des îles Marquises ;

Vu la circulaire n° 8 CM du 19 octobre 1984 relative à la signature du courrier ;
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Vu la circulaire n° 6125 PR du 15 septembre 2020 relatif au régime des délégations de signature du Président de la Polynésie
française, du vice-président et des autres membres du gouvernement,

Arrête :

Article 1er 

Délégation de signature est donnée à Mme Myrna PETERANO épouse VAIANUI, tāvana hau de la circonscription des îles
Marquises, à l'effet de signer les actes suivants, au nom du ministre des sports, de la jeunesse, de la prévention contre la
délinquance, en charge de l'artisanat, dans la limite de ses attributions :

1° Les actes courants et les correspondances définis aux paragraphes 1.1, 1.5 et 1.6 de la circulaire n° 8 CM du 19 octobre
1984 susvisée ;

2° Les actes relatifs aux récépissés des dossiers d'agrément des artisans traditionnels ;

3°  Les  actes  relatifs  aux  opérations  d'engagement  et  de  liquidation  des  dépenses  imputées  sur  les  crédits  de
fonctionnement subdélégués par le service de l'artisanat traditionnel - te pū 'ohipa rima'ī dont elle assure la représentation
indirecte.

Art. 2 

En cas d'absence ou d'empêchement du tāvana hau de la circonscription des îles Marquises, la délégation de signature
prévue au présent arrêté est donnée à Mme Sarah TANG, en qualité de secrétaire générale de la circonscription des îles
Marquises. 

Art. 3 

En cas d'absence ou d'empêchement du tāvana hau et de la secrétaire générale de la circonscription des îles Marquises,
ladite délégation de signature est donnée à Mme Vanina TEHAAMOANA, assistante de direction à la circonscription des îles
Marquises.

Art. 4 

L'arrêté n° 5353 MJP du 19 juin 2024 portant délégation de signature à Mme Myrna PETERANO épouse VAIANUI, tāvana hau
de la circonscription des îles Marquises, est abrogé.

Art. 5 

Le ministre des sports,  de la  jeunesse,  de la  prévention contre la  délinquance,  en charge de l’artisanat,  est  chargé de
l'exécution du présent arrêté qui sera notifié à l'intéressée et publié au Journal officiel de la Polynésie française.

Fait à Papeete, le 28 août 2025.
Le ministre des sports, de la jeunesse, de la prévention contre la délinquance, en charge de l’artisanat, 
Kainuu TEMAURI
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ACTES DES INSTITUTIONS DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE

ARRÊTÉS DU PRÉSIDENT DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE ET DES MINISTRES

Ministère des sports, de la jeunesse, de la prévention contre la délinquance

Arrêté n° 8335 MJP du 28 août 2025 portant délégation de signature de Mme Vaiana NADJARIAN, tāvana
hau de la circonscription des îles Sous-le-Vent

NOR : ART25511311AM-1

Le ministre des sports, de la jeunesse, de la prévention contre la délinquance, en charge de l’artisanat,

Vu la loi organique n° 2004-192 du 27 février 2004 modifiée portant statut d'autonomie de la Polynésie française, ensemble
la loi n° 2004-193 du 27 février 2004 modifiée complétant le statut d'autonomie de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 11-2023 APF/SG du 12 mai 2023 portant proclamation du Président de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 815 PR du 3 juin 2024 modifié portant nomination de la vice-présidente et des ministres du gouvernement de
la Polynésie française, et déterminant leurs fonctions ;

Vu l'arrêté  n° 1544 PR du 29 juillet  2025 modifié relatif  aux attributions du ministre  des sports,  de la  jeunesse,  de la
prévention contre la délinquance, en charge de l'artisanat ;

Vu la délibération n° 84-1014 AT du 11 octobre 1984 modifiée portant création du service de l'artisanat traditionnel de la
Polynésie française ;

Vu la délibération n° 2000-132 APF du 9 novembre 2000 fixant les principes de déconcentration de l'administration de la
Polynésie française ;

Vu la délibération n° 2001-72 APF du 5 juillet 2001 portant création des circonscriptions des îles Tuamotu-Gambier, des îles
Sous-le-Vent, des îles Marquises et des îles Australes ;

Vu l'arrêté n° 625 CM du 15 mai 2001 modifié définissant les missions des services de l'administration de la Polynésie
française confiées, dans chaque archipel, à la circonscription ou aux subdivisions déconcentrées ;

Vu l'arrêté  n° 626 CM du 15 mai  2001 modifié portant  approbation des  conventions  relatives  à  la  représentation des
subdivisions déconcentrées et à leur regroupement fonctionnel dans l'archipel des îles Sous-le-Vent ;

Vu l'arrêté n° 4 CM du 7 janvier 2002 modifié portant organisation de la circonscription des îles Sous-le-Vent ;

Vu l'arrêté n° 1414 CM du 10 septembre 2020 relatif au régime des délégations de signature ;

Vu l'arrêté n° 640 CM du 5 mai 2022 portant organisation et fonctionnement du service de l'artisanat traditionnel ;

Vu l'arrêté n° 673 CM du 16 mai 2024 portant nomination de Mme Vaiana Katia NADJARIAN en qualité de tāvana hau de la
circonscription des îles Sous-le-Vent ;

Vu l'arrêté n° 520 PR du 25 juin 2019 portant nomination de Mme Stéphanie SAUTREAU en qualité de secrétaire générale de
la circonscription des îles Sous-le-Vent ;

Vu  l'arrêté  n° 2874  MEA/DGRH  du  29  mars  2023  portant  changement  d'affectation  de  Mme Meari  MANOI,  attaché
10e échelon, en fonction à la direction de la culture et du patrimoine (antenne des îles Sous-le-Vent) ;

Vu la convention n° 4206 MJP du 11 juillet 2024 relative à l'exécution des missions de la subdivision déconcentrée du service
de l'artisanat traditionnel - te pū 'ohipa rima'ī par la circonscription des îles Sous-le-Vent ;

Vu la circulaire n° 8 CM du 19 octobre 1984 relative à la signature du courrier ;
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Vu la circulaire n° 6125 PR du 15 septembre 2020 relatif au régime des délégations de signature du Président de la Polynésie
française, du vice-président et des autres membres du gouvernement,

Arrête :

Article 1er 

Délégation de signature est donnée à Mme Vaiana NADJARIAN, tāvana hau de la circonscription des îles Sous-le-Vent,  à
l'effet de signer les actes suivants, au nom du ministre des sports, de la jeunesse, de la prévention contre la délinquance, en
charge de l'artisanat, dans la limite de ses attributions :

1° Les actes courants et les correspondances définis aux paragraphes 1.1, 1.5 et 1.6 de la circulaire n° 8 CM du 19 octobre
1984 susvisée ;

2° Les actes relatifs aux récépissés des dossiers d'agrément des artisans traditionnels ;

3°  Les  actes  relatifs  aux  opérations  d'engagement  et  de  liquidation  des  dépenses  imputées  sur  les  crédits  de
fonctionnement subdélégués par le service de l'artisanat traditionnel - te pū 'ohipa rima'ī dont elle assure la représentation
indirecte.

Art. 2 

En cas d'absence ou d'empêchement du tāvana hau de la circonscription des îles Sous-le-Vent, la délégation de signature
prévue au présent arrêté est donnée à Mme Stéphanie SAUTREAU, secrétaire générale de la circonscription des îles Sous-le-
Vent.

Art. 3 

En cas d'absence ou d'empêchement du tāvana hau et de la secrétaire générale de la circonscription des îles Sous-le-Vent,
délégation de signature est donnée à Mme Meari NOBLE, cheffe de la cellule de développement, pour les actes suivants :
-  les  actes  courants  et  les  correspondances  définis  aux  paragraphes  1.1,  1.5  et  1.6  de  la  circulaire  n° 8 CM  du
19 octobre 1984 susvisés ;
- les actes relatifs aux récépissés des dossiers d'agrément des artisans traditionnels.

Art. 4 

L'arrêté  n° 5351  MJP  du  19  juin  2024  portant  délégation  de  signature  à  Mme Vaiana  NADJARIAN,  tāvana  hau  de  la
circonscription des îles Sous-le-Vent, est abrogé.

Art. 5 

Le ministre des sports,  de la  jeunesse,  de la  prévention contre la  délinquance,  en charge de l’artisanat,  est  chargé de
l'exécution du présent arrêté qui sera notifié à l'intéressée et publié au Journal officiel de la Polynésie française.

Fait à Papeete, le 28 août 2025.
Le ministre des sports, de la jeunesse, de la prévention contre la délinquance, en charge de l’artisanat, 
Kainuu TEMAURI
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ACTES DES INSTITUTIONS DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE

ARRÊTÉS DU PRÉSIDENT DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE ET DES MINISTRES

Ministère des sports, de la jeunesse, de la prévention contre la délinquance

Arrêté n° 8336 MJP du 28 août 2025 portant délégation de signature à M. Tema HAUATA, tāvana hau de la
circonscription des îles Australes

NOR : ART25510277AM-1

Le ministre des sports, de la jeunesse, de la prévention contre la délinquance, en charge de l’artisanat,

Vu la loi organique n° 2004-192 du 27 février 2004 modifiée portant statut d'autonomie de la Polynésie française, ensemble
la loi n° 2004-193 du 27 février 2004 modifiée complétant le statut d'autonomie de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 11-2023 APF/SG du 12 mai 2023 portant proclamation du Président de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 815 PR du 3 juin 2024 modifié portant nomination de la vice-présidente et des ministres du gouvernement de
la Polynésie française, et déterminant leurs fonctions ;

Vu l'arrêté  n° 1544 PR du 29 juillet  2025 modifié relatif  aux attributions du ministre  des sports,  de la  jeunesse,  de la
prévention contre la délinquance, en charge de l'artisanat ;

Vu la délibération n° 84-1014 AT du 11 octobre 1984 modifiée portant création du service de l'artisanat traditionnel de la
Polynésie française ;

Vu la délibération n° 2000-132 APF du 9 novembre 2000 fixant les principes de déconcentration de l'administration de la
Polynésie française ;

Vu la délibération n° 2001-72 APF du 5 juillet 2001 portant création des circonscriptions des îles Tuamotu-Gambier, des îles
Sous-le-Vent, des îles Marquises et des îles Australes ;

Vu l'arrêté n° 625 CM du 15 mai 2001 modifié définissant les missions des services de l'administration de la Polynésie
française confiées, dans chaque archipel, à la circonscription ou aux subdivisions déconcentrées ;

Vu l'arrêté  n° 629 CM du 15 mai  2001 modifié portant  approbation des  conventions  relatives  à  la  représentation des
subdivisions déconcentrées et à leur regroupement fonctionnel dans l'archipel des îles Australes ;

Vu l'arrêté n° 6 CM du 7 janvier 2002 modifié portant organisation de la circonscription des îles Australes ;

Vu l'arrêté n° 1414 CM du 10 septembre 2020 relatif au régime des délégations de signature ;

Vu l'arrêté n° 640 CM du 5 mai 2022 portant organisation et fonctionnement du service de l'artisanat traditionnel ;

Vu l'arrêté n° 302 CM du 10 mars 2025 modifié portant nomination de M. Tema HAUATA en qualité de tāvana hau de la
circonscription des îles Australes ;

Vu l'arrêté n° 1373 MAE du 6 février 2020 portant titularisation de Mme Viviane, Heimiri TIAEHAU en qualité de rédacteur et
affectation à la circonscription des îles Australes  ;

Vu  l'arrêté  n° 1429  MFT/DTI  du  25  février  2025  portant  changement  d'affectation  de  Mme Hereiti  TEROROTUA  épse
VIRIAMU, en fonction à la direction générale des affaires économiques ;

Vu la convention n° 4208 MJP du 11 juillet 2024 relative à l'exécution des missions de la subdivision déconcentrée du service
de l'artisanat traditionnel - te pū 'ohipa rima'ī par la circonscription des îles Australes ;

Vu la circulaire n° 8 CM du 19 octobre 1984 relative à la signature du courrier ;
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Vu la circulaire n° 6125 PR du 15 septembre 2020 relatif au régime des délégations de signature du Président de la Polynésie
française, du vice-président et des autres membres du gouvernement,

Arrête :

Article 1er 

Délégation de signature est donnée à M. Tema HAUATA, tāvana hau de la circonscription des îles Australes, à l'effet de
signer les actes suivants, au nom du ministre des sports, de la jeunesse, de la prévention contre la délinquance, en charge
de l'artisanat, dans la limite de ses attributions :

1° Les actes courants et les correspondances définis aux paragraphes 1.1, 1.5 et 1.6 de la circulaire n° 8 CM du 19 octobre
1984 susvisée ;

2° Les actes relatifs aux récépissés des dossiers d'agrément des artisans traditionnels ;

3°  Les  actes  relatifs  aux  opérations  d'engagement  et  de  liquidation  des  dépenses  imputées  sur  les  crédits  de
fonctionnement subdélégués par le service de l'artisanat traditionnel - te pū 'ohipa rima'ī dont il assure la représentation
indirecte.

Art. 2 

En cas d'absence ou d'empêchement de M. Tema HAUATA, tāvana hau de la circonscription des îles Australes, la délégation
prévue au présent arrêté est exercée par Mme Viviane, Heimiri TIAEHAU, en sa qualité de responsable des affaires générales
et financières de la circonscription des îles Australes. 

Art. 3 

En  cas  d'absence  ou  d'empêchement  de  M. Tema HAUATA et  de  Mme Viviane,  Heimiri  TIAEHAU,  ladite  délégation  est
exercée par Mme Hereiti TEROROTUA épouse VIRIAMU, secrétaire de direction de la circonscription des îles Australes. 

Art. 4 

L'arrêté n° 5049 MJP du 11 juin 2025 portant délégation de signature à M. Tema HAUATA, tāvana hau de la circonscription
des îles Australes, est abrogé. 

Art. 5 

Le ministre des sports,  de la  jeunesse,  de la prévention contre la délinquance,  en charge de l'artisanat,  est  chargé de
l'exécution du présent arrêté qui sera notifié à l'intéressé et publié au Journal officiel de la Polynésie française. 

Fait à Papeete, le 28 août 2025.
Le ministre des sports, de la jeunesse, de la prévention contre la délinquance, en charge de l’artisanat, 
Kainuu TEMAURI
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ACTES DES INSTITUTIONS DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE

ARRÊTÉS DU PRÉSIDENT DE LA POLYNÉSIE FRANÇAISE ET DES MINISTRES

Ministère des sports, de la jeunesse, de la prévention contre la délinquance

Arrêté n° 8337 MJP du 28 août 2025 portant délégation de signature à Mme Théa TETUANUI, tāvana hau de
la circonscription des îles Tuamotu-Gambier

NOR : ART25510453AM-1

Le ministre des sports, de la jeunesse, de la prévention contre la délinquance, en charge de l’artisanat,

Vu la loi organique n° 2004-192 du 27 février 2004 modifiée portant statut d'autonomie de la Polynésie française, ensemble
la loi n° 2004-193 du 27 février 2004 modifiée complétant le statut d'autonomie de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 11-2023 APF/SG du 12 mai 2023 portant proclamation du Président de la Polynésie française ;

Vu l'arrêté n° 815 PR du 3 juin 2024 modifié portant nomination de la vice-présidente et des ministres du gouvernement de
la Polynésie française, et déterminant leurs fonctions ;

Vu l'arrêté  n° 1544 PR du 29 juillet  2025 modifié relatif  aux attributions du ministre  des sports,  de la  jeunesse,  de la
prévention contre la délinquance, en charge de l'artisanat ;

Vu la délibération n° 84-1014 AT du 11 octobre 1984 modifiée portant création du service de l'artisanat traditionnel de la
Polynésie française ;

Vu la délibération n° 2000-132 APF du 9 novembre 2000 fixant les principes de déconcentration de l'administration de la
Polynésie française ;

Vu la délibération n° 2001-72 APF du 5 juillet 2001 portant création des circonscriptions des îles Tuamotu-Gambier, des îles
Sous-le-Vent, des îles Marquises et des îles Australes ;

Vu l'arrêté n° 625 CM du 15 mai 2001 modifié définissant les missions des services de l'administration de la Polynésie
française confiées, dans chaque archipel, à la circonscription ou aux subdivisions déconcentrées ;

Vu l'arrêté  n° 627 CM du 15 mai  2001 modifié portant  approbation des  conventions  relatives  à  la  représentation des
subdivisions déconcentrées et à leur regroupement fonctionnel dans l'archipel des îles Tuamotu-Gambier ;

Vu l'arrêté n° 3 CM du 7 janvier 2002 modifié portant organisation de la circonscription des îles Tuamotu-Gambier ;

Vu l'arrêté n° 1414 CM du 10 septembre 2020 relatif au régime des délégations de signature ;

Vu l'arrêté n° 640 CM du 5 mai 2022 portant organisation et fonctionnement du service de l'artisanat traditionnel ;

Vu  l'arrêté  n° 301  PR  du  10  mars  2025  portant  nomination  de  Mme Théa  TETUANUI  en  qualité  de  tāvana  hau  de  la
circonscription des îles Tuamotu-Gambier ;

Vu  l'arrêté  n° 812  PR  du  22  avril  2025  portant  nomination  de  M. Hervé  DUQUESNAY,  attaché  principal,  en  qualité  de
secrétaire général de la circonscription des îles Tuamotu-Gambier ;

Vu l'arrêté n° 5713 MFT du 27 juin 2025 réglant la situation administrative et portant réintégration de M. Cyril CARPENTIER-
VIGNOLE ;

Vu la convention n° 4207 MJP du 11 juillet 2024 relative à l'exécution des missions de la subdivision déconcentrée du service
de l'artisanat traditionnel - te pū 'ohipa rima'ī par la circonscription des îles Tuamotu-Gambier ;

Vu la circulaire n° 8 CM du 19 octobre 1984 relative à la signature du courrier ;
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Vu la circulaire n° 6125 PR du 15 septembre 2020 relatif au régime des délégations de signature du Président de la Polynésie
française, du vice-président et des autres membres du gouvernement,

Arrête :

Article 1er 

Délégation de signature est donnée à Mme Théa TETUANUI, tāvana hau de la circonscription des îles Tuamotu-Gambier, à
l'effet de signer les actes suivants, au nom du ministre des sports, de la jeunesse, de la prévention contre la délinquance, en
charge de l'artisanat, dans la limite de ses attributions :

1° Les actes courants et les correspondances définis aux paragraphes 1.1, 1.5 et 1.6 de la circulaire n° 8 CM du 19 octobre
1984 susvisée ;

2° Les actes relatifs aux récépissés des dossiers d'agrément des artisans traditionnels ;

3°  Les  actes  relatifs  aux  opérations  d'engagement  et  de  liquidation  des  dépenses  imputées  sur  les  crédits  de
fonctionnement subdélégués par le service de l'artisanat traditionnel - te pū 'ohipa rima'ī dont elle assure la représentation
indirecte.

Art. 2 

En cas d'absence ou d'empêchement du tāvana hau de la circonscription des îles Tuamotu-Gambier, la même délégation de
signature est donnée à M. Hervé DUQUESNAY, secrétaire général de la circonscription des îles Tuamotu-Gambier.

Art. 3 

En cas d'absence ou d'empêchement du tāvana hau et du secrétaire général de la circonscription des îles Tuamotu-Gambier,
la même délégation de signature est donnée à M. Cyril CARPENTIER-VIGNOLE, chef de la cellule de développement de la
circonscription des îles Tuamotu-Gambier.

Art. 4 

L'arrêté  n° 5048  MJP  du  11  juin  2025  portant  délégation  de  signature  à  Mme Théa  TETUANUI,  tāvana  hau  de  la
circonscription des îles Tuamotu-Gambier, est abrogé. 

Art. 5 

Le ministre des sports,  de la  jeunesse,  de la prévention contre la délinquance,  en charge de l'artisanat,  est  chargé de
l'exécution du présent arrêté qui sera notifié à l'intéressée et publié au Journal officiel de la Polynésie française.

Fait à Papeete, le 28 août 2025.
Le ministre des sports, de la jeunesse, de la prévention contre la délinquance, en charge de l’artisanat, 
Kainuu TEMAURI
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